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جميع الحقوق محقوظة؛ لا يجوز شر آي جزءَ من هذا الکتاب؛ 
او اختزال مادته بطريقة الاسترجاع؛ أو نقله على أي تحوء 
وباي طريقةء سواء كانت إلكترونية أو ميكائيكية 
أو بالتصوير او بالتسجيل أو خلاف ذلك 
إلا بموافقة الناشر على ذلك كتابة ومقدماء 


صدرت الطبعة الأولى من سلسلة «اللغات للمسافرين؟ ستة 1992 ية 
مساعدة المسافر والطالب فى التعبير عن نفسه دون الحاجة إلى دراسة 
معيقة أو معرفة سابقة. وقد لقت هذه السلتلة اشسسسانا ودي طا 
لدى هؤلاءء ما حفزنا على إعادة طباعتها وتنقيحها وتنقيتها من 
الشوائب التي شابتها. وعمدنا إلى إضافة بعض المواد التي غفلت عنها 
الطبعة السابقة وأعدنا ضبط مفاتيح اللفظ وترتيب الموضوعات. ورأينا 
تعميماً للفائدة أن نضيف قاموساً يرتكز على المفتاح العربي ويضم نحو 
0 من المفردات الأكثر استخداماً. وجاءت حصيلة ذلك كتاباً سهل 
الأستعمال يضمن لك ألا تتو عن العبارة أو الكلمة الصححةء وأن 
تعبّر عن أفكارك بوضوح في مختلف الحالات. 

وتضم هذه السلسلة الكتب التالية : 


١‏ -تعلّم الإنكليزية 
١‏ - قعلَم الفرنسيّة 
۲ - تعلّم الإيطالية 
٤‏ ل الألمانية 


- تعلّم الإسباتة 

تعلّم الروسيّة 

تعلم الفارسية 

تعلّم التركيّة 

- عم البلغارئة 

٠‏ تعلم الرومانية 

١١‏ تعلم البولونية 

١‏ - تعلم اليونانية 

۳ _ تعلم السيرلنكية 
ا 
6 - العربية ام #ر ملم للفرسن 
٦‏ - عل الاأوردية 


که غ ا 


د 


يه 


حروف الهجاء 


يلفظ ممدودا أو قضيرا 
حسب موقعه فى الكلمة 
كحرف الباء 0 اللغة العربة 
غالباً پرکب مع حرف آخر 
ویرد مغردا فی الکلمات 
الأجنبية في اللغة الألمانة 


مثل الكسرة الحَفيفة في 
اللغة العريّة 


مثل الجيم المصرية 


سے 


W 


مثا الياء العر تة 
كالكاف العر تة 
کاللام العر ية 
كالميم العرية 


كالنون العريبة 


غالبا مثل القاف 
مشل الراء العربية 
تلفظ أحياناً س وأحياناً 


ارز 


واو ملو ذه 
۴ وت انی 
لآ مثيل له في العربيّة 


أحرف دعم 

EU‏ يلفظان آوي مثل şÎ Europa‏ یروبا 1اا دویتش (الماتى). 

ei‏ بلفظان ای مثل ۲ءاه٣kمه۴۲‏ فراتکرایش. 

ie‏ يلفظان قث الياء الممدودة مل لصةادغآع ا۲ا /غریشن لاند) 
البونات. 

SP‏ بلقظان في أول الكلمة شب فل ١ء‏ ام5 (شباتيين) إسبانيا. 

St‏ يلفظان في أول الكلمة شت مشل 5۵55 (شتراسه) شارع: 
و الها ارشتادت) مدينة. 

Seh‏ تلفظط ش مثل (عاااء$ _ شولة) مدرسة. 

F۴rau( (اوسنترالنيه) إسترالیا و‎ Australien Jk يلفظان (ازِ)‎ Au 
فراؤ) سيدة.‎ 

يتغير لفظ الأحرف الصائتة ن ٠. ٥.‏ إذا ضعت نقطتان فوق كل 
واحد متها ويمكن الاستعاضة عن النقطتين بحرف » وه مثل 1٥‏ ويصبح 


آقرتب الى لظ البحرف ج ايه 4 EJ‏ ريصح Je‏ أو 0 و ياشظ لجن 8 4 & 
وكذلك با ویصبح ii‏ أو Ut‏ قیمیل آل ا إلى الكسر مثل bung‏ (إيبونغ 
تمرین). 
يلفظ الحرف: الصضائت قضيرا إذا جاء قبل حرفين ساكتين مشل 
1e۴‏ (هزسيد) و (إعمص "آ2 تسيمر) غرفة. 
أو إذا جاء قبل الحرقين ۸ء مثل (ء)ءء8 بكر) خحباز. 
إذا جا حرف ۸ بعد حرف صائت فيد الحرفة الضائت غثل 
(ااسا؟ شتول) کرسی و Lehrer)‏ لرر) استاد. 
8 و هتا الر ف سرف 85 وبلقظ الحرف:الصساقت: قله مسدردا 
أو قصيرا؛ ممدود مثل ١۸ء#دءااان5‏ شليسن؟ يغلق وقصير مل 
9 ۔ کللاسةا صق 
إذا جاء حرف صائت ن .ه .هة أمام الحرفين ط٤‏ فيلمظ هذان 
الجر فان مث جرف ج الحربى Nach)‏ _ ات( لیل Hoch)?‏ _ هوخ) 
عالي» (1ء8 - بوخ) كتاب. 
أما الحرف الصائت ء أو ¡ فيجعل اللفظ بين ش وخ مل (۸عا۔- 
ایش) آنا و (۲۸ع آ8 رايش) دولة. 
صمتا تلفظ هذه الأحرف فى نهاية الكلمة (تسيون مشل «oأادN‏ 


م 
ناتسبو لك »> أمة) . 


أدوات التعر بف 

يوجد في اللغة الالمانية ثلاث أدوات لتعريف الاسم حسب 
الجن مذکر ومؤنث وحیادی: 
المدكر ١:‏ در ع5 


المژتث Dit: j3:‏ 
الحيادى : داس قد 


وتبعاً لذلك تكرن أسماء الإشارة على الشكل الخالى : 
المذكر ١:‏ دير ۲ء5 ۰ 
المؤنث : ديزي 5ا5 
الحيادي : دیز Dieses‏ 

وأداة التعريف في اللغة الألمانية على جانب كبير من الأهمية› 
ولا تستقيم قواعد اللغة دونهاء لأنها هي التي تحدد موقع الاسم في 
محل الرفع أو النصب أو الجر: 


١ 


وتصبح أداة التعريف وفق موقعها في الجملة على الشكل التالي: 


في حالة في حالة في حالة 
الر ت التعصب الأضافة والحر 
مذدکر: دز ٥5٤۲‏ دن Dem p2 Den‏ 
مۇنٹڭ: دى ا5 دي ٥اا‏ ذj Der‏ 
حیادي : داس 08 داس خود ۰ د۾p Dem‏ 


وأداة الجمع هي ءا للمذكر والمؤنث والحيادي وتلفظ (دي). 


1 mm 
آذاء التنكير‎ 
- 


ع اين : للمذكر والحيادي مشل اين من (رجل) اين نڌ (طفل) 


أداة التتكير والنفى 
کاین : للمدکر والحيادي کان من رل رجل) کاين کڈ (له طفل ) 


Keine frau (aديس کاینه: للمژنث كاين فراو )لآ‎ kei 


. کاينە: للجم للمذكر والمؤنث والحيادي‎ Kene 


1۲ 


جم الکو : Keine Minnêr‏ کاينه مَل ركه رحال) 


4 3 


جم مۇنڭ: Keine ra060‏ کاينە فراون ر( نناة). 


جمم حیادی : Keine Kinder‏ اينه كدر (لا أطفال). 
نعم با ةز 
کلا: تاين ہنع 


ل" کاين Kein‏ 


a 


فر : ۷٥۲‏ للعاقل المذگر في حالة الرفع 


فن : Wen‏ للعاقل المدكر في حالة النضب 


م : ۷m‏ للعاقل المذكر في حالة الجر 


۱۳ 


ملاحظة: ياتي الفعل في اللغة الألمانية داثماً في المرتبة الثانيةء 
ويمكن ترتيب الجملة على هذا الأساس. 


تحویل الأسماء إلى شما : 


يصسبح الاسم المذدكر فضنمیراً غل شکل ۲ء إِر 


سبج الاسم المؤنث ختمیرا عل شڪل ۵ک زي 


يصح الاسم الحيادي ضميرا على شكل ٠‏ إس 


erx Der Mann‏ دز من × إز الرجل (هو) 
Sie x Sie Frau‏ دي فراؤ × زى المرآة (هى) 
es x Das Kind‏ داس ند × إس الطفل (هر حيادي) 


حروف الحر للمخان 


في (داخحل): إن مأ 


إلى (نحو) ٠:‏ ناج Nach‏ 


1 


تی : تی 5ا8 

عبر : ]ر ibe‏ ا 

من فون a. Von‏ 
س اومن u5‏ 


لا يوجد في اللغة الألمانية قاعدة لصيغة الجمع» ويجب أن 

يحفظ جمع الاسم كل اسم على حدة عن ظهر تلب أمثلة: 
مشرد ا مشرد ج 

الصديى دز فرویند دی فرينده Die Freunde Der Freund‏ 
الطفل داس کن دي کينڌَز Die Kinder Das Kind‏ 
لمرأة دی فراو دي فراون Dre Frauen Dic fru‏ 
"حط ` أن دا التعر يف في الجمم شی دائماً ا دي 

وأنه ا یو جل أداة نتير ی الجمم 

وأن أذاة الثفى هى كاين» ««اء»» للمذكر والحيادي و «كاينة؛ 


Keine‏ للمؤنٹث والجمع. 


1 0 


الأعداد الأصلية 


۴ 


۳ 
— 


Drei 
Vict 
inl 
SCENS 
Sieben 
Cl 


NEN 


Drcerzelin 


المقابل الالمانى 


e 


ا 


I01 
102 


دراي أندتسفانتسيغ 


درایسیم 
یریخ 


vVierzedhn 
Finlzthn 
Sechzeln 
Sicbzehn 
Aehtzchn 
Neunzelhn 

A HUEATL 

cinund ZwanzlE 
ZWwWCIUnNÎ ZwanzlE 
Drei und zwanzik 
Drcissip 

VicrzlE 

Finfzlg 

SelLhZAtE 

SIEDAENE 

Achat 

NeunziE 

Hundcrt 
[lunderteins 


Hunderlzwel 


العربي 


الاق لقال ماي 


200 
30 
I OOO 
2000 


| OOOO 


تسفاي هوندرت Zweihundert‏ 
درا هوندرت Dreihundert‏ 
تاو زنك Tausend‏ 
تسفاي تاوزند Zwei tiusend‏ 
ايتة لنوت Bine Million‏ 


۸ 


الأغذاة الترتسة 


الحربي 
الأول الأولى 


الثاني ۽ الثانية 
الحالت الثاة 
الرابع؛ ار ابحعة 
الخامس »ء الخامسة 
السادس» السادسة 
السابع» السابعة 


الشامن › الشاستة 


يقة النطق المقابل الالماني 


Der, Die, Das erste درا دی داس |رسته‎ 
Der, Die, Das Zwelle 
درا دی » داس تسفاییه‎ 
Der, Dic, Das drillc 
در» دي» داس دړریته‎ 
lier, Dile, Das vicrle 
در دی داس فير ته‎ 
Der, Dicm Dias finflé 
در» دې ؛ داس فته‎ 
Der, Dic, Das scechsle 
دی داس زکسته‎ E 
Der, Dict, Das siebentê 
داس وة‎ ٤ درء دي‎ 
Der, Die, Das achle 


درء؛ دی؛ داس اه 


1۹ 


العربي ريقة النطق المقابل الالماني 


التاسم ۽ التاصية Der, Dic, Dias nEeunle‏ 
در دی» داس نواينته 
العاش ل العاشرة Der, Diet, Das xzehnlec‏ 
در دی داس ته 
الحادى عشر» الحادية عشرة Der, Die, Das clfte‏ 
ذر» دي . داس القت 
الثائ.عشر» الثابية عش Der, Die, Das zwolfle‏ 
در. دئ؛ داس تسقواشته 
الغالت سو ٤‏ الخالة يسر 3 Der, Die, Das drciachnlc‏ 
در. دي» داس درای ته 
الرابع عشرء الرابعة عشرة Dêr, Die, Das vierzehnle‏ 
درء دي» داس فیرتستۀ 
العشر وك Der, Dic, Das, zwanzigslê‏ 


در» دئ» داس تسفاتسیغته 
الثلانون Der, Dic, Das drcissigste‏ 
در» دي» داس درایسیکسته 
الواحد والثااتون Der, Dic, Das cinunddrcissigste‏ 
در ء ادی »۰ :داس ا آندورایسکشتة 
الاأربعون Der, Die, Das Vêrzlgsle‏ 


در ه دي ٤»‏ داس فر تسیشسته 


المري ۰ طريقة النطق المقابل الالماني 


الخمسوك Der, Dic, Das flünfzigsle‏ 
قر دی داس فیتفت س کته 

الستوك Der, Die, Das Scechsalgsle‏ 
درء دي داس (کسکسته 

السيعون Der, Dice, Dis SlecbzlEsle‏ 
درء دي» داس زیښتسیکسته 

الشمانون Der, Die, Das achtzigste‏ 
در» دی داس که 

التسعوك Der, Dic, Das ntûnzigsle‏ 
درا دی داس ونت 

Der. Die, Das hunder und erste المثة‎ 


EE‏ دی ا داس هو ندرت اوقل آر سسته 


١ 


الأحزاء 


العربي 


التضفب ۲/١‏ 
الثل ١ر٣‏ 
الربع ٤/١‏ 

o1 الخمس‎ 

السدس ١ر‏ 
السيم v1‏ 


۸/١ الثمن‎ 


التسم ۹ 
العشر ٠١/١‏ 


طريقة النطق 


دن شاشته 
داس دریتل 
دل اشا 


حب اا 
3 


داس فینفتل 
داس زکستل 
داس ا 
داس اختل 
داس نوینتل 
دامن تسیل 


T1 


المقابل الألماني 


Dic Hilfe 
Dias drittc| 
Das Vierıel 
Das fiinltel 
Dus Sechstel 
Das Sicbentel 
Das Achtel 
Das Neunlcl 


Das Zehniel 


FET‏ طريقة النطق المقابل الألماني 
مرة وأحدة انال Hin mul‏ 
مرنان تسشای مال ZwCÎ Til‏ 
ناث مر ات دراي مال Drei mal‏ 
صشر مرات ر فال Zehn mil‏ 
مجمو عة اني تشر ره این وتن Ein Dutzend‏ 
اضف اني شر وه هالت دو تسئد Halbduitzend‏ 


أفعال كثيرة الاستعمال 


+ 


المقابل الألمانى 


LinplAnEen 
AnrmiaClreni 
#MMiCHEN 
AkbTahren 
Essen 
Warnêlî 
KoimiTien 
SH Essen 
Trinkcli 
Erschetnien 
Machel 
Kochên 
Aufmichen 


Verslelhên 


العربي طريقة النطق المقابل الألماني 


طف اب يفلو ن Abpflüeken‏ 
هط (للطائ ات) لاندن landen‏ 
وقع قالن Fallen‏ 


العربى طريقة النطق المقابل الألماني 
جمم ادیتسون Addition‏ 
طح سو تر اک ږو sublrakilon‏ 
زب مولتی پلیکاتسیون Multiplîkation‏ 
فقسو دیشر یون Division‏ 
إجمع آدیرك زي Addieren Sie‏ 
| ا زجوشسیرن 3 Reduzıeren Sle‏ 
إضصر ب مو ي پیتسيرلد ري Multiplizicren Sic‏ 
آنا أجمع 2 آذیره lech addiere‏ 
أا أطر ج اش ف دوتس Ich reduziere‏ 


٦1 


leh multipliziere 


ich divider 


الأوزان والمقاييس 


المقابل الألماني 


Eine Tonne ایز تود‎ 


Ein Zenilnêf 


اين كيلو غرام Ein Kilogrimm‏ 
ای عرام Ein Gramm‏ 
ایثه مابله Eine Mecile‏ 


Ein Kilomtler 
Eln Ylelêr اين‎ 
Ein Cenlimiclêr 


Ein Mellemaelcr 


Ein Yard این یار د‎ 
=3 j? PF ۴ 1 
Ein Fuss اين فوس‎ 
Eın Htktûr اين هتار‎ 
En Af آي ار‎ 
Ein Quadralt Meter ای کقاد ات مشر‎ 
Ein Inch این ا‎ 


¥ 


A۸ 


المقابل الالماني 


Ialir 


lilres?ull 


Moaniil 
Woche 
Tat 
Nichi 
Stunde 
Minute 
Sckunde 


VIniicail 


المقابل الالماني 


۲۹ 


liisslich 
Lanssin 
NC 
Schûn 

S3 MUCF 
SiS 
Billig 
Schnell 
Einfach 
Schwer 
Kleın 
Harl 
Schwach 


End 


المقابل الالماني 


Lang 
Hiübseh 
Hoch 
Alt 
Breit 
Teuecr 
Kurz 
Stark 
Perleckl 
Gross 
Freundlich 
Weich 
Dunkel 
Krank 
Weng 
Sauber 


Dreckiğ 


الألوان 


المقابل الألماني 


أبيض فایس Weiss‏ 
أحمر روت Kul‏ 
أخحضر غرین Griîn‏ 
آزرق بالاو Blau‏ 
آزرق سماوی هل نادو Hellblau‏ 
آسنمر ۾ بي براو ن Braun‏ 
اواد شقار تی Schwartz‏ 
آشقر بلو ند Blond‏ 
أصفر غلب Celh‏ 
برتقالي آورانچ rang‏ 
بنفسجي ولت Violen‏ 
بني فاتحج هل براون Hell Braun‏ 
حمري - أحمر قامی دونګل رواٹ Dunkel rol‏ 
رصاصيی _ فضي زيلر Silber‏ 


1 


اا 


المقابل الالماني 


Grau 
Dunkel 
Hell 
Kasuanien 
Buni 


Rosiî 


الحواس الخمس 


Bi 


المقابل الألمانى 


Wer Gceschmiick 
Das CGcehiir 

Der Gceruclh 
Das Gefühl 


Das Oesicll 


الأيام والأشهر والفصول 


۳ 


المقابل الألماني 


Moanlng,m 
Dienslag, mM 
Mittwoch,m 
Donnerstag 
Freitag 
SHIILEIETL 
SOMME 

Die Monalte 
Januar 
Feberuar 
Marz 

April 

Mai 


العر العربي طريقة النطق المقابل الالماني 


حز براك تز Juni‏ 
تمور يولي Juli‏ 
اب ست AMuBunl‏ 
يلول سبشهبر Septemper‏ 
تشرين اله ل أ کتو Oktober‏ 
تشرین الثاني توفمير Novembêr‏ 
کانون الأول دیتسمر Dezember‏ 
٣‏ اسماء الفصول بارس تسایتن Jahreszeiten‏ 
الشتاء درفنت Der Winter‏ 
الربيع دز فر یل Der Frühling‏ 
الصيف در روم Der Sommer‏ 
الخر يف در هزبستٹ Der Herbst‏ 


الكلمات والتعابير الكثيرة الاستعمال 


1 


المقابل الألماني 


Eh tmiirclilc 

fehl mochlé mich 
Es gefûllt mir 

Ex gefiillt mir nicht 
Heute 

Morgen 

Unten 

Ohen 

Rcechls 

Links 

Ilnnén 

ASSEN 

Es miss 


Es mss ic 


هاا دورت url‏ 
قرت ناه Nali‏ 
سف قات Weil‏ 
رجل شل Miri‏ 
ا راو Frill‏ 
م قان Wann‏ 
کف کی wi‏ 
إن شاء الله وفن لشن Hoffentilich‏ 
انت جميل(ة) ډو ست کرش Du bist hiibsch‏ 
أحب ان أتعرف علیکف lel mihte Sie kennenlerrnen‏ 
اش موشته زي کنن لزنین 
هذه هدية لك Das Ist ın Geschenk flr Sle‏ 
داش إت اين شن فویر زي 


کیش يپ یمکننی الأتصال بك؟ Wie Kann leh Sic crrutelien‏ 
في کان إش زي إزايشن 
E 1‏ م 
لن اناك ابدا Ich werde Sic nicl vergessen‏ 
إش فرده ری نيشت فر غسین 


Dis isî ııe AEE عثواني داس إست مايuة رة‎ 


¥ 


ا | طريقة النطق ) المقابل الالماني 


أعطنی عنو اناف (eben Sic mir Ihrê Adrêsse‏ 
عيبن زي مير إيرة إدرسه 


leh bîin froh Sie kennenzulernen آنا ستعسك بمعر فتك‎ 


اسن بن غوو دف کین و لرن 


TA 


عبارات المجاملة: 
تحية› أسف› تعزيه» نهنن 


أ تحة: 

صباح الخير يا سيدي Gulten Morzêen mıcin Herr‏ 
غوتن مور چن :ماين جر 

Citen Abend mein lerr مساء الخیر يا سيدى‎ 

وتن ابن مابن هر 

مرحباً يا عزیزي هالو ماين لير Itullo, mein Licber‏ 

مرحباً يا عزیزتي هالو مایته له Hallo, méine Liche‏ 

تصبح علی خیر یا سیدی Gule Nacht mein Herr‏ 
غوته تاخت ماين هر 

تصبحین على خير يا سيد ني Gute Nach meine Dame‏ 


غوتة تاخت ماینه دامه 
انا سعيد بمعر فتك leh bin froh Sie Kennenzulernen‏ 


ٳش بن فرو زي کنن تسولرنن 


۳۹ 


العربي ۰ طريقة النطق المقابل الالماني 


کف سالك یا عریزتے؟ Wic gehl es dir meine Litbe?‏ 
ي غثٿ ]ف دير ماينه لبه؟ 
صحتى جيدة؛ شرا م ت اس Mir pgeht's gul‏ 
آنا محر ف الصسحة ميرغت اس نشت ل ىشت غت Mir gehl's nicht gul‏ 
كيف حال العائلة؟ Wie gehts der Familie?‏ 
في غت إس دز فاميايية؟ 
دة > ا غوت دانکه Gut, danke‏ 
ی لاء قر یت فن َل Bis dann‏ 
۲ اععذار 
اسف ]شو لديغونغ Entschuldigung‏ 


مع الأسف لك اتا adlقcl Entschuldigung, leh kann nicht bleiben‏ 
إنتشولدیغونغ » إِشٌ کان نیشٹ بلايبن 
أعتحذر لقد تأخر ت Entschuldigung, leh habe mich verspûlel‏ 
إتنشولديغونغ» إش» هابة مشن فرشبييث 
أعتذر» لا أستطيع السهر هذا المساء 
Enischuldigung, Ieh kann heute Abend nicht ausgehen‏ 


Ê ۾‎ i. 3 ل‎ EE : ا‎ 


الزن ۰ طريقة النطق المقابل الالما 


أعتذرء لا أستطيع مساعدتك 


Entschuldigung. leh Kann Ihnctn nicht helfen 


أعتذر لعدم حضوري البارحة 


Entschuldigung, leh Konnte eestern nichl kommen 


إننشولدیغونغ» إِشٌ کونته غيستزن نيشت كومِنْ 
أعتذر عن إزعاجى Entschuldigung, fûr meine Strung‏ 
إنشولديغونغ فوير مايه شتورونغ 
لا أستطيع اش کان نيشت leh Kann nicht‏ 


۳ تعزية 


أقدم التعازي الحارة فرشلیتس بای لايك Herzliches Beilcid‏ 


لقد حزنت من أجلك Ës hat mir leid getan fir Sie‏ 
إس هات فیرلايد غیتان فير زي 
يۋسفنی جدا ات توت مسر زر ك Es tut mir sêhr lcidl‏ 


Beruhigen Sie sich bilê 
بروهیغن زي زيش بيته‎ 
Wie schade! فی شاده!‎ 


١ 


تهتنة 

أهشئك بالعيد leh gratuliere Ihnen giir das Fest‏ 
|إش غراتولیرة إينن فوير داس فست 

Ich gratuliere fiir die Genesung أهنثك بالشفاء‎ 


اش غراترليرة خويږ :جي زوع 

أهناك بالنجاج leh geraluliere fir den Erfolg‏ 
زل غراتوليرة فوير ِن إرفرلغ 

Ich eratuliere für deinen Erfolg im spicl أهنثك بالفوز فى المباراة‎ 


اش غرائوليرة فوير اين إرفولغ إم شبيل 


شر [ دانځه Danke‏ 
بکلل سرور مت فرویده Mit Freude‏ 
شر أ لمجثك دانکه فویر ایر کون Danke für Ihr Kommen‏ 
شڪر ا على هدیتك دانکه فویر ایر غıشiك Danke für Ihr Geschenk‏ 
شڪر 1 على اهتمامك بي Danke für Ihre Sorge fiir mich‏ 
دانکۀ فویز إيرة زوركة فويزمش 

انت لف جا زی زد E‏ نت sic sind sehr netl‏ 
٦‏ الو داع 

إلى لقاء قريب بیسن دن Bis dann‏ 
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حح ڪڪ 


الى الخد بیس مور عن His Morgen‏ 
ق لاخر Entsthulligung, Fir meine Verspilung‏ 


إنتشولدیغونغ فویر ماينه فرشپتونغ 


اک على اک دانکه ا leh Danke Ihnen‏ 

زيارتاك کو یر ان بوخ lür Ihren Besuch‏ 

یجب أن اذھ اشن موس فوراتٹ leh tmmuss Furl‏ 

شل تم اللقاء غدا؟ Kînnen wir uns morgen Ireffen?‏ 
کون فیر آونز مورغِنْ ترفن؟ 

أنتظر لحظة فارين زی مو منت Warten Sic momenl‏ 

Winn kann ich Sie sehen? ست اراکے؟‎ 


فان کان إش زي زيُهن 
وقتاً جمياڈ! شون ایت Sehne Zeit‏ 


۷ عدم التصديق 


کا ناین NEIN‏ 
أبداً للنفى ال Nicmiunls‏ 
لا أضدىء لا أظن اش غللا ونه نيشت Ich glaube nich‏ 
ا أستطيع إن کان عت leh Kann nicht‏ 


: 


۾ 


المقابل الالماني 


ith ITCê riê 
viEelleiclil 


lLIn meliclh 


ا يقة النطق المقابل الاألمانى 
الشرق در رست Der Osten‏ 
الحر ت وار سحن Der Westen‏ 
الشمال در تو ردن Her Norden‏ 
الشمال الشرقى در نورد اوسن Der Nord-Osleii‏ 
الشمال الخربي در نورد ات“ Der Nord Westen‏ 
الجثوب دز ريدن Der Süden‏ 
الجنربت الشرقى در د آوستة cer Siid-Osteni‏ 


الجتوب العر بى در رك ler Sicl- Westan E.‏ 


e 


الآهل والاأقارب 


العربي طريقة النطق المقابل الألماني 
الات دز فات“ Der Valter‏ 
الام دی شوت lic Muller‏ 
ابن الأخ والأخحت دز نفه Der Neffe‏ 
ال تة دې ر حت Dit Tochler‏ 
ابنة الأخ أو الآاخحت دي نيشتة Die Nichte‏ 
ابن العم أو العمة أو الخال أو الشالة Cousin‏ 
وزان 
اه العم أو العمة أو الخال أو الخال Cousine‏ 
كۆزية 
الاح در برودز Wer Bruler‏ 
الأخحت دي Die Schwesler EN‏ 
امرأة الاخ دی شفجرین Die Schwigerin‏ 
الجد دز غروس فات Dêr Grossvaler‏ 
الجدة دی غروس موت Die Orossmuller‏ 
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ال طريقة النطق المقابل الالمانى 


Der Enkel انكل‎ E الحفد‎ 


الحفدة دی إنکلين Die Ênklin‏ 
العخماة دی شفيجر شوتر Die Schwieeér Muller‏ 
الحمر در شقيحر فا“ Der Schwieger Vier‏ 
ددح الابنة؛ ضهر دز شقيجر رون Der Schwicger Sahn‏ 
الصهر (أخو الزوج أو الزوجة او زوج الا حت) Der Schwiter‏ 


دز شقاچر 
عنديلة (أحت الزوجة أو الزوج) Die Schwein‏ 


ص قا 2 
ص اسو رین 


1 
الخال أم العم دز آونکل Der Onkel‏ 


حالة أو عمة دي تانته Die Tante‏ 

الروج در غه Die Call‏ 

الوالدان دى إلترّن Die Eltern‏ 

القريب در فر فاته Der Verwandte‏ 

اہن العم أو الحمة آو الخال أو الخال Der Veter‏ 
ډز فر 


۷ 


التراب» الرمل 


الحرارة 


دی از ده 
داس م 
در زيه 

در زاند 


eA 


المقابل الألماني 


Dic Erde 

lias Mûcı 

Der SCC 

Das Sclhwimmbiul 
Der Sand 

Der Bert 

Dic Insel 

Der Sicin 

Dic Temperalur 
Der Golf 

Der Wind 

Dic Kisle 

Dice Wolke 


Die Bergspilzen 


المقابل الالماني 


۹ 


Der Himmel 
Dic Ebene 

er Sirtil 
Der Wusserlall 
Dic Sonnc 

Dic Wisle 

Der Fels 

Der Nehcel 

las Flussuler 
Das Weller 
Die Uherscehwimmung 
er Wall 

Der Stauh 

Mc Splat 

Der Mound 

Der Kanal 

DiS WASSET 
Der Brunnch 


Her Sern 


= 
العربى طريقة النطق المقابل الالماني 


التض در تاو Der Tau‏ 
اليادل هالت موند Der Halbmond‏ 
الهراء دی لوقت Dîe Luft‏ 
الوادى داس تال Das Tal‏ 


المعادن 


المقابل الألماني 


ا 


Das Metal 
Der Diamant 
Das Elsen 
Das Gold 
Das Blêi 
Das Zink 
Das Zinn 
Das Silber 
Der Stahl 


أدوات الزينة 


العربي 


أصبغ أحمر الشقاه 


الصابر نة 


زيت الشعر 
ماء کولونیا 
فرشاة الأ حذية 
فرشاة الاأستان 
فرشاء لشي 
كريم الجلد 
المشط 

معجو ل الأستان 
مقص الأظافر 
ربطة العنى 
زر القميعس 


کے 


طريقة النطق 
هارل ادل 
دي زایفۀ 
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دي هار فاربه 
دي تسان بیرسته 
دی هار پر سته 
داس هاوت گریم 
در کام 

دی تسان باستا 
دی تاچل شیرد 
دې کرافانه 

دز شتيك نادل 


ا“ 


المقابل الألماني 


Der Rotstifl 

Der Haarnadcel 
Die Selle 

Das Haaröl 
Wohlriecchendes Wisse 
Dic Haarfarbe 
Dice Schuhblrslt 
Dice Zahnbürste 
Dic Haarbürslê 
Das Haulcrem 
Der Kamm 

Die Zahnpasla 
Dic Nagel Schere 
Die Krawalle 
Der Hemdknopf 


Der Siecknadêél 


في العمر 


المقابل الألماني 


Das Kind 

Der Jingğe 

Das Midchen 
Ein Junger Mann 
Eine Junge Damê 
Alt 

ledig 
Verhetiralel 
Wilwer 

Witwe 


Wie alt Sind Sie? 


leh bin dreizig Jahre all 


إش بن درايتسيع يارة الت 


f 


الحيوانات والطيور 


طريقة النطق 
دز هاره 

دز لوقه 

دي إنته 

دی غار 

دي موک 

دي کو 

در فوکس 

در شتير 

داس تنيخادين 
ڍڙ تسيچن بوك 
دی ر اد 

داس کامل 
داس إنرکٹ 


داس شر د 
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Der Hasê 
Der Löwe 
Die Ente 
Dic Gans 
Die Miicke 
Dic Kuh 
Der Fuchs 
Der Slier 
Das Zieglein 
Der Ziecgenbock 
Die Rallê 
Das Kamel 
Das Insekl 


Das Pferd 


المقابل الالمان: 


e 


Der Esel 

Die laube 
Das Lamm 
Die Schlange 
Das Tier 

Das Schal 
Das Schwein 
Der Bãr 

Das Huhn 
Der Hahn 
Der Wolf 

Dic Fliekê 
Dic Schild krûüle 
Der Fish 

Der Schwalbe 
Die Hyiinê 
Der Frosch 
Der Vogel 


Der Fasan 


المقابل الالماني 


Das Kilb 
Dic ZicpE 
Die Gazelle 
Der Rabe 
Dic Maus 


Der Schmeterling 


Die Slule 
Der Elêfani 
Der AIC 
Der Hund 
Dic Biene 
Dêr Adler 
Der Tier 
Dic Amcise 
Der Kuler 


Dic Kalzê 


في مكتب السفريات 


leh will falren nicl, ونك الشقر إلى:‎ 
Darf ich cine Fahrkarlc haben? شل يمكرن شراء بطاقة سف ؟‎ 


دارف شس این فاز کارتة هاین؟ 
ین مخت الا"ستعلامات؟ Wo ist das Informations- Biru’‏ 
فوإسٹ داس نوز مات یون پبرو؟ 
ما تمن البطاقة العادية؟ Wie Viel kostel cine normale Fahrkûarte’?‏ 
ي فيان کوسیت اينه نورمالة فازكارنة 
ما تمن بطاقة الدرجة الأولى؟ 
Wie vicl Koll cine ahrkarle in dêr ersten kKliisse?‏ 
ئي فل کؤسکت اينه فاز کارته إن در إرستن کلاسه؟ 
أريد بطاقه ذهاب leh mûchte cine Cinfahrkarle‏ 
إش موشتة أيه أي فارت كارته 
جوار المسشر جاه Wer Rersepass Isl ferltê‏ 


El) = 


دز رایز باص ]ست ف ت 


۷ 


العربي طريقة النطى المقایل:الالمانی 
ماذا يلزمي أيضا؟ Was brauche ich noch?‏ 
فاس برواخه إش نوخ؟ 
متی أحصل على الفيرا؟ Wann bêékomme ich das visum?‏ 
فان بکومۀ إش داس فیزوم؟ 
مع آي شر که تتعاهاو ن Mit Welcher Gesellschaft arbecilen Sit?‏ 
هنت A E‏ زل شاقت اربایتین E‏ 
ابا اوحض فیلشة إسبت يليج ؟ Welche ist billiger?‏ 
ین پامڪائي أن أسافر Wann Kann Ich fahren? ٤‏ 
فان کان إش فارن؟ 
متی یجب أن آکو 4 في nllطJطlر؟ Wann muss ich am Flughafen sêin?‏ 
و a‏ و ۴ 
فان موس إش ام فلوك هافن زاين؟ 
هل توجد رحله آخری؟ gibt's einen anderen Flug?‏ 
غیبت إس اينه نره فلولة؟ 
كيف أستطيع الوصول إلى المطار؟ 
Wie kann ich zum Flughafen kommen’?‏ 
في کان إش تسوم فلوك هافن کومن؟ 
ما الوزن الذي ب يجب أن أحمل؟ 
Wie vîcl Gewicht darf ich mitnehmen'‏ 


العربي طريقة النطق ٠‏ المقابل الالماني 


Wann fliegt das Flug zeug ab? متی سششلح الطاثرة؟‎ 
Was soll ich noch haben ausscr Reisepass und Yisum? 

فاس زول اش بوج هاپن اوس رازه باس او نل فيزوم؟ 
شکراً لکم لرن دانك Vielen Dank‏ 


إلى اللقاء أف فيدر زيه Auf Wieder-sehen‏ 


0۹ 


فی المطار 


ات 


O E 
العرنى طريقة النطق المقابل الالمانى‎ 
CGeben Sle iir Ihren Reefs أعطنى جواز س ك‎ 
غيبنْ زي مير إیرن رايزة باص‎ 
Dis ist alles, wûs ich habe س ين نت قادم؟‎ 
Wicgen Sic Ihren Koller رن حقیہتك‎ 


فشن دارا 
o‏ | 
کم یجب أن ادفم على الكيلوغرام؛ 
Wie viel muss ich fir cin kilogramm zahlen‏ 


في فيل موس ابش فويڙ أين کيلو غرام تسال؟ 


ين متب الااستعلامات؟ Wo isl das imformilion bûro?‏ 
مو لف جمار ك نشو تة Zollner‏ 


یں سقام الطائرة؟ Wann Micet das Flugzeug ah?‏ 
فان فلیقت داس فرج تسويم أت؟ 


FFT‏ طريقة النطق ٠‏ المقابل الالماني 


ق ستهط الطاثر ة؟ Wann landel das Flugzeug‏ 
قان لاندت داس فلوج تسویع؟ 
کم تنظ فی المطار ؟ Wie Lûnat werden Wir warten?‏ 
في لانګه فردن فيز فارټن؟ 
م خف آم“ زيش هایس بامت" Sicherhcits beinler‏ 
شو يه در اوس فایس Der AUSWCIS‏ 
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السفر بالطائرة 


العربي __طريقة النطق_________ المقابل الآلماني 


اين مکش السقر يات الجوية؟ Wo ist das Fluzgcescellschallsbhüro?‏ 
ار باك ان احج مکاناً للسفر leh mûclıte tinen Plata rescervicren‏ 
إش موشته اینن بلاتس رزیرفیرن 
ما تمن بطاقة سفر إلى ...؟  Wic viel kostet cine flugkarte nach?‏ 
في فيل کوستت اينه فلوغ کارته ناخ .. .؟ 
هل المطار بعيلك عن المدينة؟ Ist der Flughafen welt von der stad?‏ 
إسنت در فلوك هافن ایت فون دڙ شحاث؟ 

ارید ان تحجر لی تدکرتي سغر 
lech mûchte; das Sie zwei Flugkarlen flr mich reservicren‏ 
إش موشته داس زي تسقاي فلوك کاریِن فویرمش رزیر فیرن 
اريد سيارة تقائي إلى المظار 
leh möchte cin Taxî zum Flughafen haben‏ 


إش موشية اين تاكسي تسوم فلوك هافن هابِنْ 
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العربي ‏ طريفة التق المقابل الالماتي 


متی ستقلم الطائ ة؟ Wann fliegt das Flugzeug ab?‏ 
ثا فلیغت داس فلوچ تسویغ آب؟ 
متی سنصل لو Wann werden wir nach... ankommen?‏ 


في آية مدن سنهبط في طريقنا؟ 


In Welchen Siidten machen wir Zwichenlandung? 


ا ا ا ھ یو ے ع و دل د 
هل التدحين مملوع؟ Ist das Rauchen Yerhoin?‏ 


ست داس راوْخنْ فرْبوتن؟ 
هل يفتشون الحقاثب فى المطاز؟ 
wrid das Gepick kontrolicrt am Flughalen?‏ 
يرذ داس غِييڭ كزترولیرت آم فلو هافن 
سا الوزن المسموج به Wid Vicl Gewicht Ist es erlaubt?‏ 
في فيل غيفشت إست إن إزلاؤبت؟ 
هل بإمکاني آن أغيّر مقعدي؟ 
Dirî ich meinen Platz Wechseln?‏ 
دارف شس ماين بلاتسن فيك لن؟ 
هل استطيع أن أقتح النافدة؟ Darf ich das Fenester aulmachen?‏ 
دازف اش داس فنسَر ۇف ماع؛؟ 
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العربي طريقة النطق 


هذه هي المرة الأولى التى أطير فيها 


Das isl da» ersle Mal das ich Flieger 


المقابل الالماني 


داس ]ست داس إزستة مال دامن إش فليجه 
كم يبلغ علو الطائرة عن الأرض الآن؟ 
Wie hoch sind Wir in der luft?‏ 
ثي هوخ زِنذ فير إن دز لوفت؟ 
Dias» Weer isl ruhiê heute‏ 


الجر هاديء اليوم 


داس فیتر ست زوهیج هويته 


دی ستوازر دس 
دزفتر بریشت 


دي فير لاغه 


يزقلىكڭ غاشت 


Dic Slewrdless 
Der Welter berichl 
ie Welter lige 


Der Fluiruisl 


قى الجمرك 


س ضضض س ڪي ي تد 
العربي طريقة النطى المقابل الالمانى 
n : : 4 - 1‏ 
أن أمتعتك؟ فوا إست ا إير غك؟ Wo ist Ihr Gepiiek?‏ 
هل هده الحقيبة للك؟ Ist dieser Kolffer fiir Sie?‏ 
|است دیزز کوْفرز فویز زي؟ 
افتح هذه الحقيبة سن فضلك machen Sic den Koller aul, Bille!‏ 


مان زي دن کرْفز اوف؛ بيتۀ 
بکل سرور یا سیدی Wie Sie Wollen mein Herr‏ 
SOT‏ . 
ٿي زي فولن ماين هر 
هل معك شيء لتدفع علa‏ جHMpaك؟  llaben Sic elwas xu Verzollen?‏ 


هابن زي إتفاس تسو فرتسوللن؟ 


ا سء ؛ یا سیدی ارک ماين Nichts, mein Flerr‏ 
هل معك شىء ممنوع؟ Haben Sie etwas nicht erlaubt?‏ 


هاب زي إتنشاس نيشت إرلاوبث؟ 
Wollen Sie mienen Koffer Konirolicren’?‏ 


فولنٰ زي ماين کوفز کونترولیرن؟ 


0 


العربي طريقة النطى المقابل الالماني 


فل یجب ان آفتح کل شیء؟ müss ich alles aufmachen?‏ 
وسن إن الل ارف ماك 

کل هذا لاستعمالي الشخصى Das isl alles für meinen Bedarl‏ 
دامن ست ألِلسْ فور ماين بدازف 

جری تفتیش حقیبتی Mein Koffer isl sehon Kontrolierl‏ 
چان کوقر ست شون وتر ولرک 

Ich habe es cilig Bille! من فضلك يجب أن أسرع‎ 

اش هابد إس ن ايلي ته 
م يجب أن أدفع ؟ Wic viel muss ich zahlen?‏ 
في فيل موس إِش تسالن؟ 
هذه الاأمتعة لك تخصضنی Diese Sachen gehûren mir nichl‏ 


ديزي زاح غیهورن میژنیشت 
هدا هو جواز سغري داس ست ماين باص Dis isl mein Puss‏ 


11 


3 س‎ : ETE, 
العربي طريقة النطى المقابل الالماني‎ 
leh müchlte mil dem Zug fahren ار يد السفر بالقطار‎ 
اش موشنة مث دم تسوك فارن‎ 
Wo isl der Bahnhof? ین المحطة؟ قو إست در بانهرف؟‎ 
Wo werden die Fahrkarlen verkull? اين تباغ تذاكر السفر؟‎ 


فو فردل دي فارکارین فر کاوفت؟ 
اعطنی نذكرة ذهات زایاتب 
Ûceben Sic mir bille eine kartê hin und #uriîck‏ 


غین زی مير بیته اينه کارته هن اوند تسورو 


اين ودع حفبتی ؟ Wo kinn Ch mCinen Killer aul geben?‏ 
فو کان إِش ماينْنْ کوفز اؤف غیبن؟ 
م یجب عل أن أدفع؟ Wic viel Kkustel das?‏ 
ی فیل کوستت داس ؟ 
احتفظ بالایصال BHehalteên Sie die Qutungd‏ 


1¥ 


العربي ريقة التطق ٠‏ المقابل الالماني 


أين غرفة الانتظار؟ Wu 181 das Waric-#dimmer?‏ 
فو است داس فارته تسم ؟ 

هل القطار سریع؟ Is ler Zug Sclhnelleupg!‏ 
فى أیّ ساعة تصل إلى محطة. . .؟ 


1 


Um wic viel Uhr Werden wir den... Bahnlhi 
آم في فيل اور ردن قير. ۔ . بانهوف إزايشن؟‎ 

كم من الزمن ستتوفف على الطريى 

Wie binuse hiallen wic mlcrwegs mul 


ر لانقه ر هالین ع اون چ ارزف؟ 


trrelchE ii? 
ا‎ 


ی ای مسحطة يجب أن اض القطار؟ Wo muss ich mslelgen?‏ 
فو موس إش اوم شتايغنْ 
كم بقي من الوقت للوصول إلى o‏ 


Wohcer Kommen Sic? ي ين آنت قادم‎ 
فوهر کومن زي؟‎ 
Sehnell, wir miissen den Zug nich verpassen. 


شنل» فير موس دن تسوك نيشت فرباسنْ 


FET‏ يقة النطق ) المقابل الالماني 


Helfen Sie mir Bile, Beimi Kûolfertraten 


هلفن زي مير بیته بام کوفر تراغن 


تأر القطار Der Zug lal sich Verspsilel‏ 
در تسود هات زیش فرشتت 


الا متعة داس شك Das Gepick‏ 


1۹ 


العربى لريقة النطق المقابل الألمانى 
أحب السقر بالباة Mir gell die Fahrî mit dem Sehifl‏ 


i 


مير غفلت دی فازتٹ مت دم شیف 
اين متب السشر البخري؟ Wo isl das Schiffaris-biiro?‏ 
فو ست داس شیف فارتس بیرو؟ 
أريد تذكرة ذهاب وإياب 
leh mûüchite cine Fahrikarle Für lin tid #uriick‏ 
إش موْشَية آينة فاز كارية فوير هِنْ أونْدُ تورك 
شتی شال الباخحرة؟ Wann [iihrt das Sci ab?‏ 
فان فرت ذا شيف اث؟ 
أرجوك أن تعطيني تذكرة في الدرجة الأولى 


Bille, GOeben Sie mir cine kûrle in der crslen Klasse 


ية » عيبن زي مير اين كارية إن دز إرستَنْ كلاسة 
شل بتار الماع ة؟ Kommitl das Schill zu spilt?‏ 


2R ~E Era‏ ط ا 
کړ مت داس سےا لسو سے 1 


السرت طريقة النطق المقابل الالماني 


هل يمتنا النزول الى البر Kêönnen Wîr zum land asslceiten?‏ 
کونن فير تسوم لاند اوس شتایشن؟ 
فى أي يوم تصل الباخرة إلى. ..؟ 
An Welchen Tag kommt dias SchiH Ini... an?‏ 
ان فیلشن تاك کومٹ داس شیف تَاخ. ... آن؟ 
ما الوزن الذي يحق للمبافر أن يحمله معه؟ 


Wie viel Gewicht arf man ımilnhelhmen? 
ئي غيل غیفشت دارف من مت نیمن؟‎ 
٣ ا و‎ = a = m ظ‎ 


isî dis Essen nulcingerechncl? 


ست داس إسن منت اين غرشنت؟ 

اريد غر فة للشخص واحد leh müchte cin Einbetzimmer‏ 
اش موشته این بت تسیمر 

هل تو جد سلما فى الباخرة؟ CGibt es cin Kino im Schill?‏ 
غیبت إش ان كينو إمٌ شيف؟ 

کم یوما سيدوم السغر؟ Wie lınge dauerl dic Fahri?‏ 
فی لانقة داورت دی فارت؟ 

البحر هادیء داس هز إست روهیچح Das Mecer is ruhig‏ 

Der Himmel Ist Wolkenlos السماء صافة‎ 


دز هيمل إسٹ فولكن لوس 


۷1 


العربي يقة النطق المقابل الالمانى 
N. 8 E 8» |‏ : 
الامو اج مضطر ره Das Meer isl unruhig‏ 
داس مر ست اون روهیچ 
ماذا أفعل ضد دوار البحر؟ 
Was kann ich gegen Scekrankhcit machen’‏ 
فاس كان إش عيش زي كرانك هایت ماخن؟ 
ایا اند الساسحة leh kann nicht gut schwimmen‏ 


E Ek 


إن كان بعتا عرث دق 


ا 


السفر بالسيارة (تاكسى) 


العربي طريقة النطق._ المقابل الألماني 


ین مرکز سيارات القاكسي؟ Wo ist die Taxistelle?‏ 
واشت دي تاکسي شحله؟ 

اريك تاکسي leh mêchle ein Taxi haben‏ 
إشّ موشية اين تاكسي هايِنْ 

ار يد الذهاب إلى المتحف Ieh mûöchrte zum Museum‏ 


إش موشتة تسوم موزيوم 
کہ أجرة التاکسى إلين. ؟ Wie viel koslêl cin Taxî 2L.‏ 


هل المکان بعيد؟ ست إسن فایت؟ Isl es Weil?‏ 
كم هى المسافة؟ فی فایٹ إست: اس؟ Wie Welt ist es?‏ 


کچ یار : من الوقت للوصول إلى. .؟ Wie lange braucheê leh #u..7‏ 
کن لانخه برواحه إاش تسو .: 
انتظرنی قا . فار ت زی مو منت Warlen Slice moment‏ 


A1 


العربي طريقة النطق المقابل الالمانى 
أحب أن أتعرف على معالم المدينة 
ich mûöchte diê Stadt kennenlehrnen‏ 
اشن موشْيۀ دي شتاث کين لرن 
دى على الأماكن الأثرية فى المدينة 
Führen Sie mich bilte zu Sehenwiür-digkeiten In der Stadil‏ 
فورین زي مش بیته تسو زیهنفر دیشکاتین إن دز شتاث 
ك يحب عا أن أدفع؟ Wie viel muss ich zahlen?‏ 
في قيل موم إش تسالن؟ 
الول کشر ا؟ Isl es nicht zu viel?‏ 
اکت ن شت بنرا 


قف هنا من فقضلك هاليْنْ زی هیر بیته Halten Sic hicr Bitte‏ 
اجه ۳ إلى اليمين فارن زی رشتس Fahren Sie reels‏ 
اتجه بي إلى الشمال فارن.زژي لخن Fahren Sit Links‏ 
خذنی إلى القندق Fahren Sie zum Hartel‏ 


فار زي تسووم هوتل 
هل تستطیع أت تأخذني غدا صاحا الساعة العاسعة؟ 
Können Sie mich morgen um sicben Uhr abholen’‏ 
ا ي ا i‏ # اي : م i‏ 
کون زي مش مورغن اوم زیبن آور ابهولنْ ؟ 
اني حت مرافقتكڭ Mir gefûllt Ihre Begleitung‏ 
مير غفلت إيره بغلايتونغ 


Vv 


انك لط ا Sie sind wirklich Freundlich‏ 
شکراً زلف اش دانک؛ اشر leh danke Ihnen‏ 


العربى طريقة النطق ) المقابل الألماني 


أريد أن أستأجر غرفة بالقرب من مكان عملى 


leh mğöehie Ein Zimmer in der Nihe von meinem Arbeils-pallz 


IEE 


اس موسته اين سيمر إل در نيهه فوك ماين اربایت پاد تس مين 


هل لديك غرفة للايجار؟ Haben Sie cin Zimmer frei?‏ 
هان زي اين تيمر فرای؟ 

Wie viel kosel es im Monal? کم بدل ايجار ها شهريا؟‎ 

في فيل کوستت إس إمٌ مونات؟ 

muss ih iim Yorius zlılen? هل يجب ان أدفم افا‎ 

ست استطیع الاتتقال؟ Wann kann ich cimalchen?‏ 
فان کان إش اين تسيهن؟ 

leh zahle ihenen am Ende des Monals أدفع لاك انحر کل شهر‎ 

إش تساله يبن ام إنة دس موناتن 
مشفق عله فر این بارت Vercinharl‏ 


أ بستاو در ماگل Der Makler‏ 


۷٦ 


Gibt es hier cîn Ilotel? هلل بوجد فندق قریی؟‎ 


تت س هیر اين هُوتل؟ 


رید أن انام اشن موشتة شاا فن Ich mochte Schlalen‏ 
ا فندقا ف الدرجة الأولى Ili mûchlê éin Holel ersle Klasse‏ 


إش موشتة أَينْ هوتل إرْستة كلاس 


من الدرجة الثانية تسقایته کلاسه Zweite Klasse‏ 


هل عندكم غرفة بسرير واحد؟ Haben Sie eingel Zimmer?‏ 
هان زي ايتسل تسيمر؟ 
احجز لى حذه الع فة Reserviecren Sie mir dieses Zimmer, bille‏ 


رزرفیرد زي مير ديزي تسیمر؛ بیت 
أعطني المشتاح Geben Sie mir den Schlüssel, billê‏ 
غبن زي مير دن شلوسل بيت 
كم أجرة الغرفة يوميا؟ Wievile kostet es tiiglich‏ 
مى يعلق الفندى؟ Wann miachl das Hotel zu?‏ 


فان ماخٹ داس هوتل تسر؟ 


YY 


العربي _______ طريقة الط المقابل الالماني 


ما هو رقم الهاتف؟ Wic ist dic Telefonumer?‏ 
في ست دي ټلغون نومَز؟ 
Billem Bringen Sic mir cinê Zweite Decke‏ 
بيه برينچِنْ زي مير اين تسفايتۀ دك 
ر ل : مته ار 1 leh mûclrte cîn anderes Handluch‏ 
| موشته این اندریس هاند توج 
أرجوك أن توقظتى الساعة السابعة 
Bitte, weckêen Sie mich um 7 Uhr auf‏ 


ف وا IPy‏ 
بيه فين زي مش اوم زين او 


ار يد القطور الساعة الثامنة leh mûchte das Frihsltuck um ® Uhr‏ 
إشن موشية داس فريشتوك أو حت أوز 
مدير المندف شو تیار دير کو ۳ Houelsdireklor‏ 
دة کو بف کیش Koplkissen‏ 
شر شف داس بت توخ Das Bêl tuch‏ 
اء ساحن فازمسن قاس Warmes Wasser‏ 
ماء بارد کالچّن فاسر Kaltes Wasser‏ 
شور رذ ی ا 


ریح م 


Bequcem 


YA 


لعریر طريقة النطق المقابا الا 


ahrstuhl? 
sie cinéen Fahrstuh : 
Haben Sie cl e 
هان ری شن فار شتول؟‎ . 8. 
۰ من أجل غرفة واحدة فقط‎ 
tir cine Nacht 
fF fir CINE | eT 
Nur Itir . " 
پسا وع‎ 
Vielleiehl [ür cıhê Woche 
CIC 


OT 
يليشت هوير اينه فوځه‎ 


۷۹ 


في المطى 


العربي طريقة النطق ٠‏ المقابل الألماني 
مرحباً هالو Hallo‏ 


أيها النادلء ماذا لديكم للفطور؟ 


Kellner, Was haben Sie Zum FrüihSllick? 


ايء اصن هابن زي تسو فريشتوك؟ 
ونك قهوة مع الحليب lh michie Kaffe mil Milch‏ 
إش موشية كافية مث ميلش 

شای تبه Tee‏ 
بیضتین مقلیتین تسفای غبرایة انه Zwei gebratene Eier‏ 
جبنة وزيتون يزه آؤن أوليفن Kiise und Oliver‏ 
حر طازج قر یشیس تروت Frisches Brol‏ 
زبدة ورهربى وتر ند مارملا ده Buiter und Marmeladc‏ 

Ein Glas Wasser کاس اء ای کلاس فاس‎ 
Geben Sie mir die Spcisekarle أعطني اة الطعام‎ 


غيپن زي مير دي شبایزي کارت 


لمرب ارب الط اب ا 


۴ الصحن اليوهي عندکم؟ Was ist das Menü hêulê?‏ 
فاس ست داس مينو هویته؟ 

leh mûüchie cinen Tisch mit Zwei Slühlen طاو له بر میرن‎ FE 

اش موشته ایی تیش بيت قاي هميل 

هل هذه الطاولة محجوزة؟ Isl dieser Tiseh nicht frei?‏ 
ست دیززتیش نيشت فراي؟ 

فی صحتك و د فو zum Wohl!‏ 

Wie viel muss ich zah len? کم يجب علي أن أدفع ؟‎ 

قبل مون فن ال 
ا حط بالباقى Behalten Sie den Resi‏ 
پهالين زي دن رست 

شکرا دانکه Danke‏ 

إلى اللقاء أوف فیدر زيه Aufwiedersehen‏ 

الأدو ات : 


المعاقة ډز لوفل Der Liffel‏ 


الشركة دی غابل Die Gahel‏ 
السكين Das Messer E E‏ 
الجر فة دی سر فيه Die Servielte‏ 


۸ 


الماكل 


AT 


المقابل الألماني 


Dic Artischoke 
Dice Obergine 
Die Bolnen 
Der Reis 

Die Kartoffel 
Gekochte Karloffeln 
Fletsclibralen 
Erbsen 

Huhn mil Reis 
Reis mit Fleisch 
Bulier 

Oc 

Dire Sarienên 


Tomialensalal 


المقابل الالماني 


E 
روج هسوي‎ 
فروج مقاي‎ 


A 


CGemisesialal 


CGebratener Fisch 


Oer fhunfischl 


Geeriller Huh 


CGebratener Hun 


Welsskohl 
Joghurl 
Fleisch 
Sl 
Tomalen 
7.w1cbel| 
Petersilic 
Knob lauch 
Salil 

Die Gurke 
Paprika 
Spinal 


Plelferminz 


الفاكهة 


المقابل الألمانى 


الفاكية داس اوبست Das Obs‏ 
الكرز دي کیرشه Dic Kirsche‏ 


At 


Dic Aprikose 


Dic Wasscerinclont 


Dic Feige 
Der Aplel 
Dic Birne 

Dic Plirsischec 
Die Dallel 
Dic Tralbe 
Diê Erdbeert 
Dic Apfelsine 
Die Pflaume 


Dic Baniane 


العربي ريقة النطق المقابل الالماني 


الجورز دی چ Die Nuss‏ 
اللور دی مائدل Die Mandel‏ 
السفرجل دي کته Die Quille‏ 
الليمون حامض دي نسيترونة Die Zitrone‏ 


الشراب 


ا 
ا 2 
فهوة 

کاکاو 

ا 

اجره 


يقة النطق 
دي میلش 


دز ته 

داس غيترنك 

دڙ دورسٹ 

دز زافت 

ز ابمل زافٹ 

دز موز رين زافت 
دز تسیترونِنْ زافت 


ذز کاقه 


N1 


_المقابل الألماني 


Die Mileh 

Der Tee 

Das Getrûnk 
Der Dursl 

Der Salil 

Der Apfelsalî 
Der Mohrrübensafi 
Der Zitronensalfl 
Der Kaffee 
Kakaıi 

Das Wasser 

Der Wein 


Das Biêf 


العریی ريقة النطقى المقابل الالمانى 
طا يا 
إني اشکو ألما في ر آسي leh habe Kopfschmerzen‏ 


اش هابة ويف شيرَْسنْ 
خرازتی مر تقعه اش هابه هوعس فت leh habe hohes Fieber‏ 


معدتي ت لمني ich habe Magenschmerzen‏ 
إن اب ماؤن یر 
أرق شلاف ل ریدیحایْٹ Schlallosigkeil‏ 
إسهال ذز دورش قال Der Durchfall‏ 
ألم شمرتسن Schmerz‏ 
التهاب اللوزتين ماندل إتتسيندو شش MandelemMzündung‏ 
إمسناك ق شتو بهو نغ Versloplung‏ 
لست على ما يرام سا ات بب غوت Mir isı nicht gul‏ 
تعب (إرهاق) مویدیچح کایت Miüdigkeil‏ 
تسم فزغيعتونع Vergiflung‏ 
زکام (رشح) إزکلتونغ Erkiiltung‏ 


AY 


صداع کوبف شمرتسن 


AA 


المقابل الالماني 


MHuslten 
Koplschmerzen 


leh atme sehr Schwef 


Bliihung 


Niercnuslem krise 


Nierensand Krist 


العربي يقة النطق المقابل الألماني 
ا 5 TR e‏ 
صباخ الخير يا ذكتور | CQuten Morgen Herr Dr.‏ 
غوټن مورغن هز دوکتور! 
صحتی ليست جد م اسشت EE‏ غوٹ Mir ist nich gul!‏ 


leh kann nicht gul almen لا أستطيع التنفش جدا‎ 


اة a o‏ ن mM‏ 5 
اش کان نشت غوت اتن 


اني اشعر بانحراف عام Mir tutes alles Weh‏ 
ميز توث إسن الس فيه 

آنا مصاب بالرشح ‏ إش هابه إزكلتونغ leh habe Erkiltung‏ 

Ich kann meine Hand nicht Bewegen ل أستطيع ن أحر ك ید‎ 


اش کان مایة عاند نيشت بش 

ھل آنا بحاجة إلى دخول المستشفى؟ Muss ich ins Krankenhaus?‏ 
موس شن إنسن كرانكن هاؤس؟ 

Ich brûuche cinên Facharzl استدع ی طبساً ټی‎ 


إش براوخة ايبن فاح أرتست 


هل یجب أذ رار ي Wird meine Temperialur gemessen?‏ 
فیرد ماینۀ ِمْبراتوز غيمسن؟ 
هل يازم لى صورة بالا شعة Soll ich geröontgl Werden?‏ 


زول |ش غیرونچت فزون؟ 
هل أعر د الك بعد انتا« llأlaء؟ Soll ich Sie nocheinmal besuchen?‏ 
زول شن زي نوخ ينمال پزوخن؟ 
Schadel das Rauchen meiner Gesundheit?‏ 


شاډٹ داس روان مایبز غيرٌونڈهایٹ؟ 


فس 9 نبضي Fiühlen Sic meinen Puls‏ 
فيلنٰ زي ماينن بولس 

طبیب نسائي فراوك ارتست Frauenarzl‏ 

طبیب عيون او عن ار قسنت Augenarzl‏ 


أحب ان أجر ی ننا غاما leh müchte mich unlersuchen Lassen‏ 
إش موشتة مش اونترزوخن لاسن 


ي ې 
تحلیال دم بلون انالة Blutanalyse‏ 


أشعر پاتقۇ شش موس برشن leh muss brechen‏ 
لیس عندى شهية للطعام Ich habe keinen Appetil‏ 


٤‏ ا 
إش هابة كاينْن ابتيت 


العربي طريقة النطق المقابل الالماني 


أين بإمكاني أن أجد هذا الدراء؟ 
Wo Kann ich das Medikament finden?‏ 
فو کان ]شن داس میدکامنث فندن؟ 
خد هذه الوصفة الطبة nehmen Sie das Rezepl‏ 
نيم زي دامن رتسبٹ 
مادا یجب على أن أعمل؟ Was soll ich tun‏ 


i 1‏ ق E‏ ق 
فاس زول |ش تون؟ 


عند طبيب الاسنان 


lel brace inten #ahnarzÎ طن اتان‎ ٠ آنا تخاحة أل‎ 


ضرسی يو نتن ماين سان توت به Mm Zhn Mt Wel‏ 
إته سوس اس ست فرفارلت Es ist Verfault‏ 
عند الثهاب فى اللثة teh lube Zualhnfleisch-enzlindung‏ 


Der Zahn tul mir Weh set Langer Zell سی تۇ مى ق زهن طویال‎ 


در تسان توت مير فة زایٹ لانغز تسايٹ 


سل يجب نز عها؟ موس وتان فج؟ Muss der Zahn Weg?‏ 
هل يلا توت اس فےه؟ Tut cs Weh?‏ 


هل يلر : عملة؟ Ist cine Operation notwendig’‏ 
ست اين أوبراتسيون نوت فنديج؟ 
صم ضر ا اصطاعياً michen sic einen Kiünsllichen Zahen‏ 


ماجن زي اینین کونستلیشن تسان 


4۲ 


العربي __ طربغة النطتق _المقابل الالماني 


Ziehen Sic dic anderen Ziihne Weg 1 اع الاضت ات الأخر‎ 
س ا‎ 


a, PE :‏ 
سيهن زي دي انيرد تيڼه فچ 


أویك کا اصطتاعا اش بر او حك أي leh brauche cin Gehiss jak‏ 


کچ اة کن فيل کو ست اس ؟ Wie viel koslel Cs?‏ 


ها استطیم بو اسطته الاکل جدا؟ Kann ich mitdem gul essen?‏ 
گات شس مت دم غوت إ|س؟ 
متى تفتح العيادة ضصباحا؟ Wann macht dic Klinik morgens auf?‏ 


فان ماخت دي كلك مورغتن اوف؟ 
مت يجت أن اعود إلى العيادة؟ 
Wann muss ich in dic Klimik noch cinmal?‏ 
ٿان موس شن إن دي کلينيكڭ نو آينْ مال؟ 
ضرس العقل قایس سایت سان Weissheilszahn‏ 


۹ 


ريقة النطق 


المقابل الألمانى 


داس او 
دز تسان 
در فینخر 
تاوب 

ڍڙ ٽال 
دڙ ماچنْ 
دز دازم 
دی نازی 
دز باوځ 
دی شتیرن 
داس أوغنْ لذ 
دي ھاٺ 
آوغْنْ براؤن 


دي فا : 


£ 


Das Ohr 
Der Zahn 
Der Finger 
Taub 

Der Nagel 
Der Magen 
Der Darm 
Dic Nase 
Der Bauch 


Die Slirn 


Das Augenlid 


Dic Haul 
Augenbraun 


Dice Wange 


e 


المقابل الالماني 


Das Blut 
Der Arî 
us Kinn 
Die lune 
Der Koapl 
Der uss 


Das Belin 


Der Scehnurbirl 


Das Haar 
Die Lippê 
Die Brusl 
Der Ricken 
Der Knochen 
Der Nacken 
Der Hals 


Das Aug 


Der Schenkel 


Der Mund 


Das Herz 


المقابل الالماني 


Dic Leber 
Der Schuller 
Dic Nicrte 
Wer Kûrper 
Der Bart 
Die Zunge 
Das Gchirn 
Das Gesichl 
Mic Hand 
Dic Kehle 


Das Knlé 


العربي طر يقة النطى المقابل الالماني 


هل توجد صيدلية قرية؟ Gibi es hier cinê Apotheke‏ 
عيبت اس هیر اينه ابوتیکه 
أريك دو اء خد التتعال leh mûchte Hustemsall haben‏ 
اش موشتة هوستن زافت هاب 
اعطنی عة اسبرین leh hiitte gern veine Aspirii-seliincluel‏ 
ابش هیته عزن اينه اسبیرین شاخشل 
ها استطیح سر اغ دو اع دول و شت ةة 
Darf ich cin Medlikuimênl rezemMfrtei haben?‏ 


قارف إش این مسدکامنٹ رتیت قفرا هابة؟ 


ما هی ر بد اشم اة Wiz Kann teh es benulzen‏ 


إن اشعر بحرارة اش هابه فب leh habe Ficher‏ 
شل صد دو اء للشسكء؟ ilaben Sie cin Linderung smillle?‏ 


E a as 
هاٻن زي اين ليندرونخ ميتل‎ 


4۷ 


المربي __ طريقة اطق المقابل الالماني 
هل یجب عل أن آستشير ‏ طبيبا؟ 


Soll ich einen Arzl zu Rile zıchên? 


مسيل 2 ر ما؟ Abfihrmittel‏ 


همل يلزمني نشی ؟ Soll ich ins Krankenhaus?‏ 
زول اش انس کرانکن خاوس؟ 
إني اشکو قلة الثوم اش شلافه تسو فن leh schlale Zu Went‏ 
انا أتالم إش هفابة اشمرتسن lh habe Schmerzen‏ 
أ مر يض اش ِن رانك ich bin krank‏ 
قابي یخفق را ماين شر سن شلیجت Mein Herz schligl‏ 
کشف طبی Medeziniche Untersuchung‏ 
مدتسينشة أونتر زوخونغ 
الدوحة در شيل Der Schwindel‏ 
اك معلة قان شمرتسن Magenschmerzen‏ 
اسهال دورش فال Durchfall‏ 


عند بانع الآأحذية 


العربي 


طريقة النطق 


أرید حذاءٌُ رجاليا قياس ٤١‏ 


المقابل الألماني 


leh mochte gern Mîinner schuhe Cirûsse 42 hahen 


إش موشته غرن منز شوه غروسة 42 هابن 


ها تمن ذا الحداء؟ 
أرید حذاء ا 
اء 


خا ت ا 
حذاء گە فد محص 


اء شتوی 
لاء فی 
شر بط ادد اء 
فرشاة للحداء 
الحدذاء ضق 


ڦي فيل کوسيٽ إسن؟ 


اش هتة إش بيلليعْر 


در سو 


Wie viel koslel CS? 
lech hûtte es billiger 


Der Schuh 


Sehulhe mil hohem A bsal? 


سواه ست شرم ایساتسن 


Sehuhe mit nicdriecgem A bsalz 


ت 4 ,2 1 
r‏ مت سدريعم اپساتس 


Winterschulic 
Sammicerschulic 
SCT 
Selubiürslc 

Der Schuh Isl eng 


Der Scelhuli isl weil 


عند بائع التبغ 


العربى طريقة النطق المقابل الألماني 


من فضلك اين اجك دگانا لبم السجائر؟ 
Bile, Wo linde teh cine Tabak slibe?‏ 
بيتة» فو فلْدة إش اينه تاباك شتوبة؟ 
فا تمن عغلبة السجائر؟ Wi vicl kostet cine Zigarellen puwkung?‏ 
فی فيل کوستت اينه تسیغارتنْ پاکونغ؟ 
هل أجد عندك علبة سجائر؟ 
Findê ıch bel Ihmen cine Zigareillen- schachtel?‏ 
دة إشنُ بعايٰ إِيبنْ أينة تسيشاريِن شاتل؟ 
جار تسغاری Die iparre‏ 
أرنك عدوا من السيجار leh hlle gern cınige Zigarren‏ 
اش هته غِزن اينه تسيغارن 
کر وز دخان اينه شتانځه Eine Slange‏ 
تبغ السجاثر تسيغارنن تاباك Ziparelen tabak‏ 
ورف السجاثر تسغارتن تا #itirCelEen papier‏ 
ما هو تمن الجميع؟ Wie viel machi das zusammen?‏ 
ڦي فيل ماڂٿ داس تسُوزامن 


عند بانع الألبسة و الأجواخ 


العربي ٠‏ طربقة التطلى المقابل الألمانى 

ار یك فماشا من القطن leh hülte gern Baum wolle stolf‏ 
اش هته غرن باو وله شتوف 

آرید قماشا من الصوف فولة شتوف Wollestolf‏ 

وك کاش من /الحتان لانن شتوف LeinenstolT‏ 

leh hue gern dir Farbe.. . يك اللون ال.‎ 3 


إش هة عزن دي فاربة 
كم كلفة المثر؟ فاس گکوسنیت این فک Was kostel ein Meter?‏ 
کم شترا يلر سی من أجل . Wie Viel Meter Brauche ich fiir... n‏ 
في فيل هتر براؤخه إش فوير...؟ 


۴ هن سا فاس کواښیت اس ؟ Was Koslel es?‏ 
ار يد غير خذا اللون Ich möchie cine andere Farbê‏ 


إش مؤشتة اينه أندِرة فاربة 
أريد ثلاثة آمتار من هذا القماش 
leh hilte gern drei Meler von dicsem Slonlf‏ 


اش هه غِرن دراي مز فون ديزم شتوف 


العربي 


طريقة النطق 


المقابل الالماني 


أريد ربطة عنق تناسب الطقم 


leh hile gen cine passende Kriavalle fir den Anau 


اش هته غرن اين باسندة كرافاتّة ورون انتسوغ 


O |‏ اء الثياب : 
السروال (بتطلون) 


التنورة 
الجاگیت 
جواراب 
الخيط 


ربطة نی 


دي هوزه 
شلاف إنسوغ 
دز رك 

دې ياکۀ 


دي شترومښښۀ 
ڍر قادن 

دي کرافاته 
داس کاد ید 
دز كوف 
دز غوؤرتل 


دی یت دکه 


Die Hose 
Scehlalanzure 
Der Rock 
Dic Jacke 
Dic Sirumpfe 
Der Faden 
Dic Krivûllc 
Das Kleid 
Der Knopf 
Der Giirlel 
Dice Schale 
Dice Belulecke 
Dice Weslc 
Kiicheniucl 


Badlentuch 


المقابل الالمانى 


اأشعة دز هرت Der Hut‏ 
قبعة رجالية شرن شوورت Der Herrenhult‏ 
قعة تسائة دامن هووت Der Damenhul‏ 
قبعة ولاذية کندر شووت Der Kinderhul‏ 
غاز در اند شوو Der Handschuh‏ 
القماش دز شتوف Der Stoff‏ 
القميصن داس همد Das Hemd‏ 
الكنرة در بوولوف Der Pullover‏ 
المايوه شقیم هوزی Die Schwimmhoase‏ 
المعطف در مانتل Der Mantel‏ 
معغطف ضد المطر در رغنْ مانتل Der Regenmantel‏ 
المقعس دي شيره Die Scherê‏ 


عند البقال 


صباح الخبر غوتن فور غر Gulen Morgen‏ 
هل تاك نة؟ هان زی که؟ Haben Sie Kiise?‏ 


ھل الجبنة حيدة؟ ست در که غوت ؟ lst der Kise oul?‏ 


غل عنداك أجږ د من هده الربدة؟ Halen She besscre Bulter?‏ 


أعطني نصف کلو غرام آ۰ Geben Sic tmir cin Plund Res‏ 
غيبنْ زي مير اين پشوند رايس 

جنه سويسرية شقايت که Sehweizer Kiise‏ 

له سردین ]1 بو کسه بار دين Hine Bichse Olsiarlienen‏ 

اوو ایت اله فاذشة ميل Eine Flische Milch‏ 


البهار در شف ber Plefer‏ 


ملح دالشن Sli‏ 


عند بانع الجرائد والمجلات 


العربي ٠‏ طريقة النطق المقابل الألماني 
ين أستطيع أن احصل على جر يدة؟ 


Wo kann ich cine Zeltung kiufen? 
فو کان إش اينه تسايتونغ كاؤفن؟‎ 
Eine arabische Zeitung ار يد جريدة عر دة اينه ار ابیشه اتستایتو شح‎ 


هل يوجد جريدة آخری؟ غيبث إس اينه أندرة Gibtes cine andere?‏ 


ما تمنها؟ فی فيل کو سا و Wic vie kostel sie?‏ 
هل عندك صحف البارحة؟ Haben Sie die Zellung Von gestern?‏ 


هابن زي دي تسايتونع فو ل غیسترن؟ 
ار يد مجلة غر ية leh mûchie cine arabische ZellSchrilt haben‏ 


إش موشته اينه رابیشه تسایْتٴ شريفت هاين 


أذبة لراريشه Lilerarische‏ 
اة یر شافتلیشة Wissenschaflliche‏ 
شسباسة بو لششه Polilische‏ 


عند بانع المجوهرات 


العربي طريقة النطق 


من فضلك» أين أجد بائعاً للمجوهرات؟ 


اماقابل الالماي 


Bille wo finde Ich cinen Juwclenhindler? 
بیټه» هوفنډه این پووفلن هندلر؟‎ 
Bitte, zeigen Sie mir diesen Ring زی من فضلاك هذا الخاتم‎ 
بيته تسابجن زي مير ديزن رينم‎ 
هل تسمح أن اجرب هذا الخاتم؟‎ 
Erlauben Sie mir den Ring Zu Probieren? 
ازلا وين زي مير دن ریغ تسو پرؤییرن؟‎ 
سادا تقترج علي شراء هدایا؟‎ 
Was Schlagen Sie Vor, Geschenke Zu kaufen? 
فاس شلاغنٌ زي فور غيشتة ون ڪارفة؟‎ 
Wie Viel Koslel das? ھا تمن سل|؟ کی فيل کو ستت داس ؟‎ 
Ohrring حلی اود رينغ‎ 
Ring حاتم ينغ‎ 
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المقابل الالماني 


Gold 

Armband 
Schmidl 
FHfenbein 
Halskellc 

SIlbEr 

Das Juwcl 

Der Juwelief 
Das Juwelenkistchen 
Die Perlen 
Diamani 

Ehering 

Ich brauche Geld 
Der Diskonl 

Das Gold 


العرين يقة النطق ) المقابل الألماني 


هل يوجد محتبة فى هذه المدينة؟ 
Gibt és cine Bibliothek in dieser Siadl?‏ 
غیت إسْ اينه بيبْليوتيكڭ إن دیزز شتات؟ 
آين تقع؟ فو لیغت زی؟ Wo Licel sie?‏ 
هل عندك كتب باللغة: . .؟ Haben Sie Bücheêr auf...?‏ 
هاپ زي بويشږ اوق 
رید کشا دة leh mûöchle Lilerariche Bücher haben‏ 
أعطني هذا الحتاب من فضلك Geben Sie mir dieses Buch bille!‏ 
عيبن زي میرديسيس بووځ بيت 
هل هذه هي العة الح ة؟ Ist diese Auflage dic Lelale?‏ 
إت ديزي اؤف لاغة دي لستة؟ 
هذا الكتات نفدت طعه؟ Dis Buch ist Yergriffen‏ 


داس بووح إست فزغريفن 


العربي طريقة النطق المقابل الالماني 


آله بوجد معرض للكب؟ Gibtes keine Buch-ausstellung?‏ 
غیبت إس کاینه بووځ اوس شتلووؤع؟ 
هل لديك خارطة للمدينة؟ Haben Sie einen Suhplan?‏ 
هاب زی این شتات ټلان؟ 
أعطنی دل للمديثة Geben Sie mir cinen Stadtführer‏ 
غين زي مير این شتات فريرز 
أ يل قصصا لل“طقال leh möehtie Kinderseschichlen haben‏ 
اش موشتهۀ کنذر غيشيشتن هان 
أحتاج ای معجم leh brauche ciri Wûrterbuch‏ 
اش براوخه این فورتز بووج 
أعطنى أقلاماً ملونة Gebhen Sie mir Farhstifte‏ 
غيبن زي مير فارب شتيغته 
ازا تلك الرواية Ich mûüchic diese Novelle hihen‏ 


اش موشته ديزي نوفیلله هاپن 
کم يبلغ الحت؟ Wie viel ist der Diskont?‏ 


کم الحسات؟ Wie Viel mac alles Zusammen’?‏ 
في فيل ماحت الس تسوزامن؟ 
فلم رصاصس دز بلای شتیفت Der Blcistift‏ 


۹ 


المقابل الالماني 


kugelschreibêr 
Weisse Papictbliiler 
Gummi 

Das Lineal 
Das Heft 

Das Buch 

Der Schreiber 
Der Dichter 
Der Umschlag 
Die kreıde 
Das Bild 

Die Talel 

Die Landkarle 


عند الخياط 


س = 
العربي طريقة النطق المقابل الألمانى 
ر ا 
حاط در سنایدر Der Schneider‏ 
ار یال أن اط طقما leh mûüchte cinen Anzug Sclhneiden Lassen‏ 


اش موشية ايبن انتسوغ تاد ن“ 

أرید آن فصر لي هذا البتطلو ن leh möchte die Hose kurzer haben‏ 
اش موشيۀ دي هوزي کورتسَر هاب 

أريد طقماً من هذا القماش 


leh mûchle cinch Anzung Von diesem Sloff haben 


إش موشتة اين انتسوغ فون دیزم شتوف هابن 
متی ستکو ل البر ۳ ف Wann wird dic Probe sein?‏ 
فان فیرذ دی پروبة زاین؟ 
البنطلون ضيى دي هوزي إست إن Die Hose isl en‏ 
الجاکت واسم دی پاکۂ ست فابِٹ Die Jacke isl well‏ 
احتاج تی شی 1 إش برواخة شيل Ich brauche Spiegel‏ 


م على أن أدفع؟ Wie viel muss ich zahlen?‏ 
ي فيل موس |ش تسالن؟ 


١ 


المقابل الالماني 


Dice Nadel 
Dice Probe 
Dias Fuller 
Dice Hose 
Die Tasclhê 
Sclhnciderin 
Der Faden 
Der Knopf 
Dic Wesle 
Dice Wolle 
Dı¢ Enfêê 
Die linge 
Liang 

Der Ricken 
Dic Breilé 
Das Kleid 
Kurz 
BaumWolle 
Der Stolf 


العربي ٠‏ طربقة النطق ‏ المقابل الالماني 


الخخف در اشوولتر Der Schuller‏ 
الک Der ÃArmel ES‏ 
لوت دي فازبه Die farbe‏ 
هر اة در ا Der spiegel‏ 
المعطف دز مانتل Der Mantel‏ 
ناعم فایش Weich‏ 
نوع دی زوزتة Dic Sorlê‏ 


صر اة شبیغال Spiegel‏ 


E 


Was sind Sie von Beruf? ما هی مهتك؟‎ 
Wic vicl Stunden arbeiten Sic am Tag? ت ساعة تعمل فى اليوم؟‎ 


: i ت و و‎ i 
في فيال شتوندن آربايْیِنٌ زي ام تاج؟‎ 


اين مان عملك؟ Wo isl Ihre Arbeilsstelle?‏ 
فو إست إيرة اربايشن شيلة؟ 
هلل آنت فسرور بمهتك؟ Sind Sie Zufricden mit Ihrem Beruf?‏ 
رند زي تسوفریدِن مث إيرم بيروف؟ 
آنا تاجر اش ن ندل leh bin Hiindler‏ 
صحافی يو اليس Jurnalist‏ 
أب شرفت شتا Sehriftsteller‏ 
طالت شتوو دنت Stulent‏ 
طبیب 2 کف Arzl‏ 
عامل في مصتعم فريك ازباير Fabrikarbeiter‏ 


E 


مهند س 
موظف في شر كة 


أليس صحيخاً 


المقابل الالماني 


رشت انالف Rechlsanwall‏ 
Lehrer 2‏ 
آره بک Archileck1‏ 


Angcsleller in einer Fir 


این غيشتاتر إن انر فيرما 


Niîchl Wahr 


Ist das Ihnernst? ست داس إرنست؟‎ 
Jawohl, mein Herr! ! یا فول این‎ 
Verzcihen ic, Billê i «۳١ز فرتسایهن‎ 
Keine Ursache کاینه وور زاخه‎ 


Yeêrsltêelhêen sid? 


فر شتيهن زي؟ 


قي الشارع 


العربي ) طريشة ة النطى المقابل الالماني 


Culen Morgen ا 3 ت ص ر‎ 0 
Bille, Welche Sirasse gell zu... Holel? 


من هنا فون کے Von Hier‏ 
رافقني من فضلك Beglciten Sie mich, Bille!‏ 
بڪلايين زي مش» بيه . 
أا آجتبي | ن او س لندر leh bin Ausliinder‏ 


leh habe Arbeit, Aber ich schicke Jemanden mil 


إش هابة اربایث» بر إش شيکة يمَانڏنمٹ 


أين نحن الان؟ فو رند فیزیتست؟ Wo sind Wir Jetzt?‏ 
ما اسم هذا الشارع 3 Wie heisst diese Strasse?‏ 


في هانښشت دیزی شر اسه 


العربى طريقة النطق المقابل الالماني 


اين مرکر مارات الأجر Wo ist die Taxislcelle? a‏ 
فز ست دي تاکسي شتله؟ 
کف أصل إلى المحطة؟ Wie Komme ich Zum Bahnhof?‏ 
في کومۀ إش تسووم بان هَوْف؟ 
حتى متى تعمل المحطة؟ Bis Wann har der Bahnhof auf?‏ 
بیسن فان هاٹ در بانهرف اوف؟ 


Ûoibl es tin Museunmi in dieser «sladll? 


غبت س اين موزيوم إن ديزر شتاٹ؟ 


Wie kann ich es errcichen? کف أصل إلبه؟‎ 
شي کان إش إسن إرائشن؟‎ 
Wann Sind Sie ferlig mît der Arbeit? متی تنتهی من عملك؟‎ 


ٿان رند زي فزتيغ مٿ دز آزبائِث 
سوف أ حشر باکر ا اف فر ده فر ره کو Ich werde Iriilh-Kommen‏ 
على أن لك تخر leh muss nicht zu spl Kommen‏ 
و" | کا ا َة ل 
|ش موس نيشت تسوو سیت کورهن 
أشكرك جدا فيل داك Vielen Dank‏ 


¥ 


iE 


العربي _____ طريقة اطق المقابل الالماني 
اين بوجد مضرف فو غیبت إس ايه ,ilك؟ Wo gibt es cine Bank?‏ 
این بو جد محا للصرافة؟ Wo bigl es cine Wechsel stube?‏ 
فو غیبٹ إس اينه فكسل شتووبة؟ 
هل تصرف لى هذا الشيك؟ من فضلك 
wechseln Sic mir den Scheck! Bitle!!‏ 


فڪسلن زي می وك شف؟ با۲ 


ها سعر الدولار الأمير کی Wie ist der Dollar- Kurs?‏ 
في ست دز دولاز کووڑژس؟ 

ار ید أن أدفع اش مو شه اين تال Ich mûchte cin-Zahlen‏ 

آر يد أن سحب مبلغاً lech möchte Geld abziehen‏ 


عندی حوالة Ich habe cine Anwecisung‏ 
5 ا Ê‏ 
اش هابه اينه ان فايسوونع 
ين الصندرق؟ ۳ ست در شال Wo isl der Schaller?‏ 


11۸A 


العريي ______ طريقة التطق ______ الابل الا 


4 ید أن اشن ی آسیعا leh müûchie Aksien kaufen‏ 
إش موشية اين كاز ِن 

أعطنی ايصا Gicben Sie mir cine Qulluiig‏ 
غين زي مير اينه کشيتونخ 

فی أيه ساعة يتج المصرف؟ Wann macht die Bank auf?‏ 
فان مات دی بانك ازْف؟ 

ار یذ ان أصرٍ ف تة دولار leh mûchlte Hundert Dollars Wechseln‏ 

[ش موشته هوندژت دولار فیکسلن 

المائدة م تشعة در ن ست هوخ Der Zins Ist hoch‏ 

الشائدة متشخفضة يدري NiEedrit‏ 

مختی المدير دیرکتور بیروو Direcklarbüirû‏ 

فرع مصرف نانك تسشایج Bank xwelg‏ 

لا پوجد عندی تسم نود صغيرة ih habe Kein Kleingeld‏ 


11۹ 


من فف لاك > کف اصل ال مرکر الشر طة؟ 
Bille, Wie komme ich zum polizeiamt?‏ 


بيته؛ في کومه إش تسوم بوليتساي امت؟ 


لقد اعحدى لي اخ Jemand hal mich iberfallen‏ 
يمانذ هات مش إِيبَر فالنْ 
او بذ أن أقدم دعو ich mûöchte mich beklagen‏ 


إش موشته مش بڪلاغن 
ل" أتهم ادا Mcinc Klûge Isl gegen fhitmand den gğerichtel‏ 


ماين كلاغة إسٹ غيعْنْ نيمائذن غيرشَيَث 


لقد سرف مني شیا Hr hal mir clwas geslohlen‏ 
إز هات میز إتقاش غيشتولن 

شرطي أن بو لشف Ein Polizist‏ 

در کي اين شوونن هر Ein Schultzmann‏ 

جناڻي 1 إجرامي کریمنال Kriminal‏ 

الشر طة الجنائة دي کریمنال بyليتسlي  Die Kriminalpolize$i‏ 


BE 


عند شباك التذاكر 


العربي ٠‏ طريقة النطق المقابل الألماني 


فشا الخ وتن ابنذ Guten Abend‏ 
شت سا العر ص ۲ wann fangt dic Schau an?‏ 


فان فنغت دی شاو آن؟ 


مشهد» عرض دی شار Dice Schau‏ 


ال شاو بډ ينه Dic Schaubüûhne‏ 
تة داس شاو ا Das Schauspikl‏ 
هل أستطيع شراء تداکر؟ Darf leh Elntrils karten Kaulen!‏ 


دازرف إش این تریس کارین کاوقن؟ 
ا i‏ : : َ ت U‏ 
اعطني تذدکرتين في الدرجة الا ولى 
Oceben Sie mir Zwel Elmniriliskerlen In der ersten KliSsE‏ 


غين زي ميرتسقاي اين تريتس کارتن إن دز إرسيِن کلاسه 


شتی تھی :الع شض ؟ Wann ist das Spiel zu Ende?‏ 
فان إسٹ داس شبیل تسوو إندی؟ 
شل الدخحان مسنجو ج Ist das Rauchen crlaubt?‏ 


ست داس راون إزلاؤئت؟ 


T1 


العربي طريقة النطق المقابل الألمانى 
الستةا داس کيتو Das Kino‏ 
هل تحب الذهات إلى السيتما؟ Mûeen Sid das kınû?‏ 


مغن زی داس کيو 
فام سينماڻي کو شاو شا Dis Kinoshauspicl‏ 
هن شو بطل الفيلم؟ Wer Isl der Haupidarsleller?‏ 
فر ست دز هاوبٹ دارشَيلّر؟ 
هل يعجبك الفيلم؟ Gefãlll Ihenen das Schauspiel?‏ 
غیفلت إِينن داس شاؤشبيل؟ 
رصن (سينمائي) فورشتیلونع Vorstellunyg‏ 


(مسموح) ابتداء من سن ال ١١‏ سثة Ab 12 Jahren‏ 
اب تسفولف يارن 
ماذا (يوجد) في السينما؟ Was gibt es im Kino?‏ 
فاز غیبت اس إم کینو؟ 
فت ا الفيلم؟ Wann fingt der Film an?‏ 


فن فانغت در فیلم آن؟ 


i: 


العربي طربقة النطق المقابل الالمانى 


هل الفيلم مدبلج؟ Ist der Film synchronisiert?‏ 
ست در فیلم سینکرونیزیرت؟ 

کم یکاف الدحول؟ فار گکوستت در اریت Was koSlel dêr Efntrill?‏ 

أي أفلام شاهدت فى المدة الأخيرة؟ 


Welche Filme haben Sie in der letzten Zeil gesehen? 
فیلشه فیلمه هابن زي إن در ليتستن تسایت غزيهن؟‎ 
Wie helsst aul Deutsch? ote مادا نمی بالالماتة.‎ 
22 لن هایست اأوف دون‎ 
Wer Ist Ihre Lieblingsschauspietlerin? فن کي مششلخلك المت اة"‎ 
فير إست إيره ليبلينخسشاوشبيليرين؟‎ 
Wer ist Ihr Lieblingsschauspieler? من هو ممثلك المفغضل؟‎ 
فير إست إير ليبلينغسشاوشبيلر؟‎ 


(البطاقات) نقعدت است اوسع کاوفت Ist ausvcrkiuli‏ 


TTT 


قي المسرح 


العريى ريقة النطن المقابل الالمانى 
مسرج دار للتمثل) داس اتر Das Theater‏ 
مو فف سر سی ات ديشت Thenter Scelrifisteller‏ 
تذكرة المسر ج شات کارت Theater karte‏ 
شباك بيع تذاكر المسر ج انر کاسه TheaterKasse‏ 
هل تعجبك المسرحة؟ Gefillt Ihenen das Theaterslilck?‏ 
غيشلت إِيِن داس اتر شتوك؟ 
المشجب ؛ عر فده الثيات دی غاردروبه Dic Giarderohê‏ 
القطغة المسر حية داز تیٿاتر شك Das Thealersliick‏ 
المقعد» المكان دك پااچ Der Platz‏ 
مادا یو جد) فی المسرح؟ Was dib es ım Theater?‏ 


فاز عيبت اس ٣‏ تيئار ؟ 
قرف تصل إلى هناك؟ ئی گومت فن ھضjı‏ ؟  Wie komm man iı?‏ 


£ 


کم سعر البطاقات؟ Ich hilte gern zwei Karten‏ 
إیش هاته غیرن تسفای کارتن 
لمساء اليوم فور هړ يته ایند Für heute abhend‏ 
لاء غت فور مورغن Fir morgen abend 0l‏ 
ليوح الخافس فن اب (أغسطس) Fir den finflen August‏ 
فور دن فونفتن اوغست 
في الصالة م بار کت lm Parke‏ 
في الضفب الأمامي ام إرستن رانع Im cefslen Rang‏ 
في اأص فف الثاني إ تسفایتن ران im Zwellen Rang‏ 
کم تستمر الاستراحة؟ ڦي لان ست ذى پاوj؟ Wie lang ist dic Fause?‏ 
هل يوجل بار (مشرس) غیبت اس بار؟ Gibt es eine Bar?‏ 
متى ينتهى العرض؟ Wann isl die vorstellung zu Ende?‏ 
فن إست دي فورشتيلونغ تسو إنده 
لد أعجبنی جدا Es hal mir gul gefallen‏ 


اس هات میر غوت غیفائلن 
لقد کان جیدا ا س فار زیر غوت Es war sher gul‏ 


۵ 


حياة الليل 


العربي طريقة النطق المقابل الألمانى 

آدعو ك إلى الهش leh Lade Sic Zum Thealer ein‏ 
اشن لاڍه زي تسو اتر اين 

ادعو ك إلى النسيتما leh Ladce Sie zum Kino cin‏ 
إش لاده زي تسومٌ كينو اين 

leh Lade Sie Zum Abendessen cin أدعوك إلى العشاء‎ 

اشن لاو ی ی ن 
أدعو ك إلى مربع ليلي leh Lade Sie zum Nacht lokal ein‏ 
اش لاڍ زي تسو ات لوکال اين 
أت غين الرقض فعيى؟ müûchten Sie mit mir lanzcen?‏ 


موشتن زي مت مير تانسن؟ 


هل آئت مسرورة؟ زند زي تسوفریدن؟ Sind Sie sufrieden?‏ 
شل أستطيع ريتك غدا؟ Kann ich Sie morgen sehen?‏ 


کان ٳش زي مورچن زيهن؟ 
متین سا تانة؟ Wann werden wir uns wieder sehen’‏ 


u‏ 7 ا ت 
فان فُزدن فیر اونز فیدز زیهن؟ 


1 


العربي طريقة النطق المقابل الالماني 


هل کل شي ء على ما يرام؟ Ist alles in Ordnung?‏ 
اكه اللسن إن افر 
الاو برا دی أو ل Dic Oper‏ 
الملهى در CR‏ وکال Per Nacht Lokal‏ 
السسستيا داس کنو Das Kino‏ 
الفيلم در قیام Der Filmi‏ 
الشاشة دی اينه فاند Die Leine wand‏ 
المغني در زی Der Singer‏ 
المخنية دي زيتغرين Dic Singerin‏ 
بيانو داس بیانو Das Piano‏ 
عازف البیانو ذز پیائیست Der Pianist‏ 
الموسسقى دي موزیك Die Musik‏ 
حوقه) فر فه عازفي الموسيقى داس أ Das Orchester ER.‏ 


التودد إلى قتان 


العربى طريقة النطق المقابل الألمانى 

أيتها الانسةء آنت جماة Friiulein, du hist hübsch‏ 
فرولاین دووبیشت هوبش 

Mein Gesicht ist chin E: وجهال جميل داين نک است‎ 

Deine Augen sind beziteberend عبتا ساحرتان‎ 


داينه اون رنڈ بتساوبڙند 


انا آحبك اش لته د leh Liebe dich‏ 
دا ي امت :دوو Lcibeslt Du miicli? e‏ 
هل تستطيعین تتتظيي السهر معي ؟ Kinnst Du mil mır ausgcehien?‏ 
کانسٿ دوو مٿ مير اوس غيهن؟ 
٣‏ شال أيدا leh werde dich nichl Vergessen‏ 
اش فزدي دش نيشت فرغيسن 
ين یکر ؟ کو قوست دوو؟ Wo Wohnsl Dur?‏ 
ما رقم هاتفك؟ Was xı Déine Telefon nummer?‏ 


فاس ست داينه ټلغون نوومَر؟ 


ITA 


الزن طريقة النطق ‏ المقابل الالماني 


عنواثك من TONE?‏ دان أذرسة» به Deine Adresse, bille!‏ 
هل ا الاتضال بك هاتفا؟ Parî Ich dich anrufen'!‏ 
دارف إش دش أن روفن 


Wo ıreffen Wir uns Wieder? أين ألقاك ثانية؟‎ 


إلى اللقاء محم رفع الكامة) واوش Tschus‏ 


۲۹ 


دعوة إلى سهرة 


العربى طريقة النطق المقابل الألماني 


هل تم أن نرج معا اليوم؟ Kûönnen Wir heule usgchen’?‏ 
کون فز هويتِه اوس غِيهن؟ 

می إذن؟ قان دن؟ Wann denn?‏ 

آنا هتا لمدة اسبوع leh bin hier fiir cine Woche‏ 
اس بن هیر قوير ایند دوه 

هل تريدین شکار ة؟ اينه تکار ة؟ Wine Zipûafclle?‏ 

müchtesı Du das Abendesscen Jet? ؟ءlشعll هل تريدين الان طعام‎ 

مؤشيست دوو داس ابن ]یسن یسبت؟ 
شل تسین ت پالرقض معاڭ؟ Darf ich dich zum Tanzen bille‏ 
دارف |ش دش تسووم تانسن بیتة؟ 
می ستطي رؤيتك تانة؟ Wann kann ich dich wieder sehen?‏ 


فان کان إِش دش یدز زبهن؟ 


غدا موارغر Morgen‏ 
کیت تسا معاف leh war sehr zufrieden mil dir‏ 
إش فار ریهز تسوفریدن مت دير 
إلى الخد بيسن فورچنْ Bis Morgen‏ 


ق الدعوات 


 -_‏ س ل 

العربى طريقة النطق المقابل الالمائى 

Fı mw -_ _ س‎ o -_ = ans 

هل ترغب في زیارتی؟ mûchlen Sie mich besuchen?‏ 
موشين زي مش پزوجن؟ 

تقضل إل فساءَ Kommen Sie xu uns abend‏ 
کومنْ زي تسوو اور اندز 

Wollen Sie mil mir aus gehen? شل ترید أن تقضى السهرة معى؟‎ 

فولن زي مت مير اوس غيهن؟ 
هل لديك عمل غدا Haben Sic etwas zu lun morgen?‏ 


هابڻ زي ٳتفاس تسوؤ توون مورچڻ؟ 

لقد دعوت الأصدقاء إلى حفل عشاء 

Ich hihe die Freunde zum Abendessen cingeladlen 
ٳش هابة دي فردۀ تسووم اند إِسِنُ آينْ غيلاونْ‎ 
$Şic siid cingelanden auch انت مدعو اشا‎ 

زي زند اين غيلادن اوځ 

اتوش کل الخ اسن غوزتة Alles Gute‏ 
کا جریا قیلم اناف Vielen Danl‏ 


۳١ 


الرعغبات والطلبات 


العربى طر ية النطى المقابل الالمائى 

پا 
ارب کا من الماء leh möchte cin Glass Wasser bilte‏ 

اش موشتة اين کلاس فاسَر هابِنْ 

آنا عظشان اش هابه دور leh habe Dursl‏ 
انا جائ اش هابه شو نر leh habe Hunger‏ 
تكلم على مهل من فضلك Sprechen Sie Langsam bille‏ 
وکت على فشده Fihren Sie mich zu cinem Hotel‏ 


ويرك زي هش تسو اينم هوتل 
رد أن ازور المعرضن leh mûchie die Ausstellung besuchen‏ 


إش موشن دي اوس شتلوونغ بزووخر 


أريد زيارة الحديقة العامة leh will zum park‏ 
إيش فيل تسوم پارك 
هل تؤدی لى شدمة؟ Wollen Sie mir einen Gefallen tun‏ 


فولن زي مير ايُننْ غيفالن تون؟ 


TT 


قي الزيارات 


العربي طريقة النطقى ٠‏ المقابل الألماني 


Wollen Sie uns besuchen? هل ترغب فی زیارتا؟‎ 


n ٣ Fa 
فؤلن زي اونر بزو وحن؟‎ 


مت تز ورنا؟ فان بزو وحن ری اونز؟ Wann besuchen Sic uns?‏ 


ا تار Kommen Sie nichl Zuis pil‏ 
کمن زې نيشت تسوو شہیت 
نحن بانتظار ك ف فار اوف ری Wie Warlên aud Sic‏ 


Bringen Sic unseren Freund mit اصطحل صديقنا معك‎ 


برینشن زی اوندرل فرویندمت 


افر ب کون ر ناه Kommen Siu ali‏ 
أسا وسهلا فيل کومن , Willkommen‏ 


تحياتي إلى الجميع غريسة ان ال لِه Griüsse an all‏ 


NHI 


فى النزهة 


العربى يقة النطة المقابل الالمانى 

اح التنزه leh mag den Spaziergiang sehr E‏ 
اش ماع دل شباتسیرغانع زیر 

هل عند و قفتت غدا؟ Haben Sie Zel Morgen?‏ 


هان زي تسايٽ مُوڙچن؟ 

ھا رأياك قي رهه قصيرة؟ 
Was meinen Sic von tînêm kleinen Spazicrgang?‏ 
فاس ماين زي فون اينم کلايْيِن شباتسیر غانغ؟ 


شرا على الأقدام تسو لوس UM FUSS‏ 
فی زور ان ات بوت ln cinem Bool‏ 
نود أن نتعرف على الجمدينة التاريخة 
Wie möchlen die historisthe Sladt kennen lêrnêni‏ 
فيز موشن دي هيستؤريشه شتاٺ يِن رن 
هل تفضل العودة الى المترل؟ Wollen Sie nach Hause zuriüek?‏ 
ولن زی ناج هاوزه تسوورك؟ 


TE 


العربي طريقة النطق المقابل الالماني 


انك الذهات إلى حديقة الحيرانات Ich will Zum Zoo‏ 
إشن فيل تسووم تسو 
مت فان؟ Wann?‏ 
اتضل بی هاتفا رووشن ري ر ان Rufcen Sie mich ûn‏ 
تفضا مغی کون زئ ست Kommen Sic mil‏ 
8 يوم بثاسك؟ Welcher Tag Ist henen recht?‏ 
لا تنس فز سو ری Vergessen Sle mehi EY‏ 
ل اکر کون زی h‏ ج تسو و شىك Kominen Sie nicht zuspil‏ 
جولة قصيرة کاوین انت غانغ Kleiner Spazicer-tank‏ 
حديقة عامة پارك piirk‏ 


صد ساك قنش قانع Fischfang‏ 


فی المقھی 


العريي طريقة النطق المقابل الالماني 


هل نذهب إلى مقهى؟ Gehen wir zu cincm Kalê?‏ 
يهن یر توو این کافة؟ 

فنجان قهوة من فضلك اينه تاسْة كاف Hine Tasse Kaffee Bille zı:‏ 

أ مشروب عندکم؟ Welches Gelrink haben Sic?‏ 
شق غیترئك ماب زی؟ 

هل عندك جريدة؟ Habe Sié cinê Zellüuig?‏ 
هابن زي اينه تسایتوو نع؟ 

علبة سجائر اينه تارتن شال Hine Ziguarciten-schachtcl‏ 

هل تلعب شطر ج ؟ سیل زک شاح؟ Spielen Sie Sehach’?‏ 

اند أن ادقع اش فوشت تسالن leh mûchte zahlen‏ 

من ر بح؟ ۳ نات عضو نر ؟ Wer hût gewonnen?‏ 

هذا المكان محجوز Dieser Plata ISL rescrvierl‏ 
یز يلاتن ام رف 

leh hlle gern cinen Becher Eis ريد صحن مثلجات‎ 


ع ۳ SF E E‏ 8 
اش هته عزن این بسر ایس 


۳1 


العريي طريقة النطى المقابل الالماني 


ا أجمل شه المو سيقي ! Wie sehûn Išl dıe Musik!‏ 
فی شون إسْت دي :موزيك! 
آرید اسا ښ الماع السشلج leh hile ten cin Olis killes Wiss‏ 
اش هته غِرْن اين كلاس کالين قاسر 
کے يته ايه شای شزاون هلک Eine Schachlel Streichholz‏ 
قل | سید قو تسويع FeurzCluE‏ 
تھوة بیخلیب کافة مت :مل Kaffee mit Mileh‏ 


فهو ة با سر کافنه اؤنه ږوک Kaffee ohne Zucker‏ 


في المنزل 


ارين 


طريقة النطق 


المقابل الألماني 


الأبواب 

اث 

البرّاد (تلاجة) 
التلفزيون 


و اوک تابه شیک 


دی تبرولا 


مؤب 


دزکویل شرانك 
داس فزن زيهن 


دز شرائكڭ 
داس باد 


داس رادیږه 


A 


Taonaunahmecegeril 


Die Thirferi 


Ill 


ber Kiühlschriank 


Das Fernsehen 


Der schrank 
Das Bal 
Das» Radi 
Der Teppicli 
Das Bel 
Das Messer 
Dias Fenster 
Die Bûrsle 


Dice Gabel 


المقابل الالماني 


۳۹ 


Dic Stife 

Der Tisch 

Der Top 

Das Zinmunicr 
Das Esszimmer 
Das Schlafzimmêr 
Dias Bell 

Die Tasse 

Der Saal 

Der Stuhl 

Die Beudecke 
Kialles Wasser 
Warmeês Wasser 
Def Ei pang 
Der Spiegel 

Der Kanmımı 

Dic Kiiche 
Kalflemihle 


Die panne 
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Der Lüffêl 
Das Handluch 


Das Kissen 


قي مکكتب البريد والهاتف 


العربي طريقة النطى المقابل الالمانى 
من فاك > ين یک“ 8 ال يد؟ Bittle, Wo isl das Poslami?‏ 


هل هو بعد؟ ست اس فایت فون 2 Isl es well con hier?‏ 
اوتف ان أرسل هذه الرسالة بالبريد الجوي 
[eh möchte den Brief mil der Luftpost Schicken‏ 
إش موشتۀ دن بريف مٿ دز لووفت بؤْسشُت شيكنْ 
أريد إرسال حوالة بريدية Ich mêchte Geld iberwcisen‏ 
إش موشَيَة غيلذ ابر فايس 


Ich mûchle cin Teleeramm Schicken آرید إرسالة بر قية‎ 


إش مويه اين تلغرام شب 


رسالة مضمونة اين شرايسن Einschreiben‏ 
ريد أن أتلفن ا وا ان رووقن leh mûchte anrufen‏ 
أين أستطيع راء طوابم؟ Wo Kann ich Bricfmarken kaufen?‏ 


و کان إش بریف مارك کاوْفل؟ 


الخربي 


طريقة النطق 


المقابل الألماني 


ما يتوجب عل؟ فاس ماخحت تسورو زام؟ Was macht zusammen?‏ 


كيف أرسل هذا الطرد؟ 
في کان اش داس پيڪشنْ شيڪن؟ 


برشيه 

داثرة البر يد 
بريد جوي 
بطاقة بريدية 
الرسالة 

بريد مسجل 


Wie kann ich das Pãckchen schicken? 


داس تلغرام 
لووفت پؤسٹ 
بوا ار 
ذز بریف 


در بریف کاسیر 


در ن رووف 
وڙ اټ سند 
إمپ فينغر 

بریف تریه غر 


E 


Das Telegramm 
Das Poslaml 
L.ufiposi 
Postkarte 

Der Brief 
Sehnellpost 
Der Briefkaslen 
Die Bricfmarke 
Bricfumschlag 
AdrESSE 

Der Anruf 

Der Absender 
Empfinger 


Der Brctiflrigêr 


i 
e 


فس التجارة 


Er 


المقابل الألماني 


Die Pleıle 
Unterschrili 
Verkiufer 
Ware 
Verkauf 
Ex porl 
Imporil 
Prels 
Verlust 
Liiden 
Gewinn 
Konto 
Kauf 


FiriTia 
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Parincr 
Kredit 
Biirû 
QOualtii 


Quillung 


في السوق 


س س د س 
العربي طريقة النطق المقابل الألماني 
ما تمن هذا؟ ن فيل کو سثت داس Wie viel Koslel das?‏ 
هل عندك أفضل منه؟ Haben Sit bessere Qualitil?‏ 


هاين زي سره کفالتنت؟ 
هل عندك أرخص منه؟ - شای زي أجj؟‏ _ Haben Sie billige?‏ 
لست بحاجة اله شکرا Ich brauche ês nicht, dankê‏ 


إشنْ براوخة إسن نيشت دانكة 


أریك ڌا اشن موش ڈیسسی هان Ich mûöchte dieses haben‏ 
هذا پعجینی داس غشلت م Dias gefl mir‏ 
انی !| ص فقلاكڭ Bille, Zelgen Sic mir das‏ 


بيية» تسايفچنْ زي مير داس 
مل أستطيع ان أجرت سل ا؟ Darî ich das problcren?‏ 
دارف اس داس پرویت؟ 
ارغب قك + شڪرا شش وشي : اض هابن leh mûöchîe es haben‏ 


العربي طريقة النطق 


مخبز بیکيراي 


مابس » ثیاب کلایدونغ 


محل بضائع تجاري فارنهاوس 
تنظيف (الثياب)ء مصبغة راينيغونع 

محل للأدوات الكهربائية إلیکتروغيشيفشت 
مسمكة؛ محل بیع السمك فشلادن 
محل لبيع المفروشات موبلغشيفت 
محل للهدايا غيشينك ارتیکل 
مخل لبيع الخضار غیموزه لادن 
محا ایم المواد الغذاثة اسيل لادن 


حلاق؛ رین فریزور 
آدوات منزلة هاوسهالتقارن 
سوف تجاري مارکت 
صي دة آپوتیکه 


خدمة ذاتية» أخدم نفسك بنفسك 
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Bickertî 
Buchhandlung 
Fleischertı 
Kondilorci 
Klcidung 
Warenhiaus 
ReIinigung 
Elekirozeschiilil 
Fischladen 
Möbelgeschiãfl 
Geschenkarlikel 


Oemiüseladêîî 


Lwebensmittelladen 


Friscur 
Haushaltwaren 
Markl 
Apolheke 


Scelbslbedienung 


المقابل الألماني 


محل أحذية شو قشت Schuhgeschaft‏ 

مخز ؛ محل تجاري لدل Laden‏ 

محل أدو انت ر باضه شو رتغیشیشست Sparlgeschill‏ 

محل قرطاسية شرایبشارنهاندلونغ Schreibwarenhandlung‏ 

محل لبسع آدو ات التدخير Tabakladen‏ 
تاباکاادن 

محل لبم الألعاب شسیلفارناڈدن Spielwarenladen‏ 


کیف اأصل إلى المركز التجاري الأساسي؟ 
Wie komme ich zum Hauptgeschifiszentrum’?‏ 
في کومه إیش تسوم هاوبتخیشیفتستسنتر م 
اث عن هديه لامي Ich suche ein Geschenk für meine Mutter‏ 
یش زوخه این غيشنك فور ماینه |موتر 
. هدذية لولد .„..cin Geschenk fir ein Kind‏ 
این یشيك فور این کد 
ين يمن أن ستری اا êdz؟ Wo kann man gut Kleidung kaufcn?‏ 
فو کن من غوت کلایدونغ کاوفن؟ 
هل يمكن أن تنصحني ببعض المحلات؟ 


Kûönnen Sie mir ein paar Geschille empfehlen? 


کونن زي مير اين پار عيشيغته ٳمبهيلن؟ 


فی آي طابق توجد الأحدذية؟ 
Auf welchem Slockwerk sind die Schuhe?‏ 
ارف فیلشم شتو کفیرك زند دي شووه؟ 
أرید شيا شبيهاً بهذا 
leh mêchte etwas Ahnliches wie dies‏ 
إيش موشته إتقاز إيهنليشز في ديز 
هذا غال جدا بالنسبة لي Das ist mir zu teuer‏ 


داز |إست هير تسو توير 


EA 


في الوقت 


س س ت 
الغريي يقة النطق المقابل الألمانى 
الوقت دی تسایٹ Dic Zeil‏ 
كم الساعة؟ فی شبیت إست س ؟ Wie spill ist es?‏ 
إنها العاشرة إلا عشر دقاثق Es ist Zehn vor zehn‏ 


إسْ إست تسن فور تسن 
إنها الواحد صباحاً اس اشت ایشسں مورحن Es ist eins morgen‏ 


إنها الثانية عشرة اس إست تسفولف Es ist Zwölf‏ 
إنها الثانية بعد الظهر )س إست تسقاي Es isl Zwei‏ 
انها السادسة اسن ست سکس Es ist Sechs‏ 
دققة دي مینووته Dic Minute‏ 
الثانة دي سکوونده Die Sekunde‏ 
الشروفق ر و و ف عانم Sonnenauf gang‏ 
الصباح در مورحن Der Morgen‏ 
الظهر در میتاغ Der Milla‏ 
قبل الظهر دز فوزمیتاع Der Vormillap‏ 


العربي._ 
بعد الظهر 
الماء 


الليل 
النارحة 
ايوم 
الغدذ 
بعد أسبوع 
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سر 


ريقة النطق 


ڍر ناخ یتاج 
ڍر ايند 


E2 ٤ N 5 
ډر زوین اونترعانع‎ 


دي ناخت 

هو يته 

مورغن 

زایت اين فوخ 
ناخ يبز فؤخة 
کاس یاز 

دز مؤنات 
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Der Nachmillag 

Der Abend 

Der SonnienunlergûangE 
Dic Nicht 

ceslern 

Helê 

Morgen 

Seit ciner Woche 
Nach ciner Woche 
Dias Jahr 


Wer Monit 


الطقس 


طريقة النطق 


المقابل الالمانى 


داس ر 


في إست داس فتر؟ 


إس إسٹ شون 


Dias Weller 


Wie il das Weller? 


Es ist schöîi 
Es regnel 

Es Schneil 
Es isl kall 

Es isl helss 
Dic Sonê 
Die Lull 

Der Sclmctt 
Mer Repeni 
Dus UOCWIUET 


Die Wolke 


العربي ريقة النطق _المقابل الالماني 


متی یتح المتحف؟ Wann machi das Museum auf?‏ 
فان ماحٽ داس موزیوم آرف؟ 

Wie Kann mûn rein? كنف يمكن الدخحول إليه؟‎ 

في کان مَنْ راین؟ 
آنا آهثم پالفن Ich intersiere mich für dic Kunst‏ 
|ش انز سیز مش فویز دي کوونسٹ 

تشمال داس دنك مال Das Denkmal‏ 

فن الجحت دئ سکوول پتووژ Die Skulptur‏ 

من عمل هدا؟ Wer hal dieses Werk gemacht?‏ 
فر هاٹ ديسيس فرك غیماشث؟ 

من آی عهد؟ او س فلو تسایت؟ Aus welcher Zeit?‏ 

نخات لد هاوز Bildhauer‏ 

فان کوو تساه Kunstler‏ 

رسام ماله Miler‏ 
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عند الحلاق (مزين الشعر) 


العربي طريمَة النطى المقابل الالمانى 
5 لن شعري من فضلك Schneiden Sie mir dic Haare bille‏ 


ايدان زیر مير دي هاري بیته! 
آرید أن أحلق دقنی leh mûchle mith rfasieren Lassen‏ 
اشن موشيۀ مش رازیرن لاسن 
هل أستطيع أن صبغ شعري باللون الأسود؟ 
Kann ich meinê Haare schwarz firben Lassen?‏ 
کان ٳش ماينۀ هاري شقارتس فيرينٰ لاسِن؟ 
ار بك تت عر leh mûchte meine Haare Irocknien Liissen‏ 


i 


اش موشته ماینۀ هاری تروکنن لاسن 


اص شف ي شعريي Kîmımen Sie mır die Haare‏ 
يمن زي مير دي هاري 

کم یجب علي ن أدفع؟ لي فيل کو ست داس ؟ Wic viel kostel das?‏ 

مسجو ف ودره وودر Piler‏ 

تسريخة» تضفف الشعر دی فریزوور Dic Frisur‏ 


Nor 


کولونیا 

الط 
معجون حاااوة 
البق 

موس حلاقه 


- طريقة النطق 


در فریزور 


در شنووربارت 
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Der Friseur 


Er hal SIcCh riaslêrl 


Der Schnurrbarl 
Das Haar 

Dic Klinge 

Der Salan 

Das Parfiim 
Die Biürsle 

Eau de Cologne 
Der Kimm 
Rasiertreme 
Dic Schere 
Handtuch 


RasierImCesSEr 


الرياضة 


العربي لريقة النطق المقابل الألماني 

المباراةء اللعب در فتکامف Der Wettkampf‏ 

ملعت التمن در تنس پااتس Der Tennisplalz‏ 

ملعب العو لف در غولف پلاتس Der Golfplalz‏ 

Wo können wir Tennis spielen? أين نستطيع آن تلعب التنس؟‎ 

اين نستطيم أن تلعب الغرلف؟ Wo können wir Golf spielen?‏ 
فو کونن فير غولف شبیلن؟ 

سبح » سباحة ن Schwimmen‏ 

كم يكلف ذلك فى الساعة؟ Was kostet es pro Stunde?‏ 
فاو کوستت اس برو شتونده؟ 

Kumn fı fi Schliger leihen? شل يمن استعارة مضارت؟‎ 

کن من شليغر لاين؟ 
لحب أن تشاهد لعة (مباراة) vir mûchlen ein Spiel sehen‏ 


فير موشن آين شبيل زيهن 


Eee 


العربي ____ طريقة التطق ______ المقابل الآلماتي 


آين ٹجد بطاقات؟ ۳ غیت اس کارتن؟ Wo gibt es Karten?‏ 
كيف تصل إلى الملعب؟ Wie kommt min zum Stadion?‏ 


من شو فر بقك المفضل؟ Wis isl deine lacblinesmannischall’?‏ 
فازڑ است ذاينه لسلیتخسمانشافت؟ 
هل تحب أن تلعب التتسي؟ Mûüchıen Sie Tennis spielen’‏ 


موستن زي شس 7" ن 


حالات طارنة 


شر طة ٠‏ ولیس ہولیتسای Polizei‏ 
سبارة اسعاف کرانکنفاکن Krankenwagên‏ 
اطفائة فویرفر Feucrwehr‏ 
الطواریء أونفغالشتاتسون Unfallstilion‏ 
نجدة» النجدة» إل هيلفه Hilfe‏ 
حریقی» نار ) قوير Feuer‏ 


هل يمکنك مساعدتی کون زي مر ضlضj؟ Können Sie mir helen?‏ 
لق وقح حادث آي اتفال است باسیرت Ein Unfall isl passicrl‏ 
اقل جر أحدهم Es isl jeminil verlelzl worden‏ 
اس إست يمند فیرلتست فوردن 
لك دهشن أحدهم Es ist jemand überfahren wordên‏ 


oY 


العربي طريقة النطق المقابل الألماني 


من فضلك؛ ناد البوليس Bilte, rufen Sic dic Polizei‏ 
بیته؛ روفن زي دي پولیتساي 

اين م (مركز) الش طة؟ Wo s1 die Puizetwachic?‏ 
و ست دي پولیستایعاخه؟ 

ارك أن أفد عن اسر که lh miöthle cinen Dicbstahl micldênî‏ 


ايش موشته این دیبشتال عیلدن 


لقد سلت من هات ميش بیراوبت Man hal mich beriuıb‏ 
لقد هاجسی بعتم Man halt mich iiberfallen‏ 


یمند هات ماين غیلد غیشتولن 


Jemand hat meinen Pass gestohlen لقد سرف أحدهم جواز سفری‎ 


Mian hit mein Aulo iufgcbrocheni لقد خلعت سیارتی‎ 
Min har mein Aulûo gestohlen لقد سر قت سيارتي‎ 


من هات ماين اوتو غیشتولن 
لقد اعتّدى على بالقوة (اغتثصبت) 


leh hin vergewallgl worden 


إيش بن فيرغيقالتغت فوردن 


A 


ريد أن أتحدث مع شرطية 
[ceh mûöchte mît einer Polizıslin sprechen‏ 
| ظ ا 7 ٣‏ 1آ " ت چ Ê ٣‏ 4 
إيشر موشته مت اینر پولیتسیستین شپریشن 
یجب من کل بد أن تلقن Ich muss dringêend telefonicren‏ 
إیش موس درینعند تیلیغوتیرن 
احتاج تقر يرا لشركة التأمين 
Ieh brauche cinen Bericht Hir meine Yersicherung‏ 


إیش برواحه ایئن بیریشت فور مایله فیرزیشرونع 


۹ 


ارشادات زنوجیهات 


مقابل ؛ على 1i‏ : ۴8 الأخرى ع اور Gegeniüher‏ 
i‏ اندر ته فون ln der MNifıt von‏ 


الإأشارة الضوئية (للسير) دي امل Dit Ampel‏ 

على الزاوية ان در إیکه An der Ecke‏ 

عفواء معكرة إنتشلديغونغ Entschuldigung‏ 

كنف أصل إلى محطة القطار؟ Wie komme ith zum Bahnhol?‏ 
في کومه یش تسوم بانهوف؟ 

Wic kommê leh zur Burg? کف أصل إلى البرج؟‎ 


في کومه إيش تسور برغ؟ 


تعن خث عر . . . فير وحن . .. Wic suchen...‏ 
هل هو بعد ؟ انت اسن فابت؟ IS5 cs weil?‏ 


هل یمکننی الذهاب مشا إلى ناا ؟ Kann ich dahin laufen!?‏ 
کن إيش داهين لاوفن؟ 
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العربي ا طريقة النطق_ المقابل الألمانى 


لقد ضللنا الطريق على الأقدام) Wir habên uns verlaufen‏ 
ٹیر هابن أنس فيرلاوفن 
اعد ضا الطریى (بالسار ة) Wie haben uns verfahren‏ 


یر حابن نس فيرفارد 
هل أنا في الاتجاه الصحيخ إلى الجامعة؟ 
Bin teh hier richtig zur Untversitit?‏ 
بن إيش هير ريشتيع سور اونیغرسیتیت؟ 
هل أنا في الاتجاه الصحيح إلى بون؟ 
Bın tch hı¢ér rıchlig nach Bonn?‏ 
بن ايش هیر ریشتیغ ناخ بون؟ 
كيف أصل إلى الطريق السريع (الأوتوستراد) 
Wic komme ich zur Aulobahn?‏ 
في ا ايش تسور اوتوبان؟ 


KüÛnîen Sie mir ûuf der Kûrle zelsen? 


دائیاً آل الأمام إفمر غيرادة ا Imrmecr geradlcûls‏ 
انحر ف اا بيع زغ لک أب Bicpêen Sie links ab‏ 
انحرف يميا بین زی رشت ب Biegen Sic rechls ab‏ 


ا 


مشاکل وشکاوی 


العريي يقة النطق المقابل الألماني 


هل تستطيع (تستطيعين) مساعدتي؟ Küönnen Sie mir helfen?‏ 
کونن زي مير هلفن؟ 
لا أعرف من الألمانية إلا القليل جدا 


Ich sprecheê nur sehr wenig Deutsch 


اش یھ زیر فی د 
هل تحدم أل هتا العر بية؟ Spricht hier jemand Arabisch?‏ 
ماابلك؟ ماالمشكلة؟ فارز إيست لوس؟ Was is1 los‏ 
عدي مشكاة یش شاه این پروبلیم Ich habe ein Problem‏ 
لقك أضعت الطر ي leh habe mich verlaufen‏ 

إیش هابه ميش فرلارفن 

کف أصل کی 2 2 في گومه إيش تاخ . . . Wie komme ich nach...‏ 
لقد فاتني القطار» تاحرت عن القطار leh habe meinen Zug verpasst‏ 


إیش هابه ماینن تسوع فرپاست 
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العربي طريقة النطق 


Mein Bus ist ohne mich abgefahren l4 انطلقت الحافلة ولم أسافر‎ 


المقابل | لماني 


ماين بوس إيسشت أونه فيش آبغيفارن 
هل يمكنك أن تدلني كيف يتم الأمر؟ 
Können Sie mir zeigen, wie da geht?‏ 


کونن زي مير تسایغن في داز غيت؟ 


لقد اضعت نقودي Ich habe mein Geld verloren‏ 
ايش هابه ماين غیلد فرلورن 

هل یوجد هنا مکتب للمفقودات؟ Gibı es hier ein Fundbüro?‏ 
عيبت اس هیر این فوندپيرو؟ 

آين هو؟ فو إیست إس؟ Wo ist es?‏ 

علي أن أذهب لن .. إيش موس ناخ ت Ich muss nach‏ 


عل أن أتصل تلفونياً بالقنصلية اللبنانية 
leh muss das libanesische Konsulal inrufen‏ 
إیش موس داز لیبانیزیشه كونسولات أنروفن 
دعنی و شا Lassen Sie mich in Ruhe‏ 
لاسن زي ميش إن ررهه 
الك عن » اڏهب من هتا هاو أت Hau ab‏ 
الخهاز معطل لك یشتغل ( Das Gerêg funktioniert nich‏ 
داز غیریت فونکسیونیرت نيشت 
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ال طريقة النطق المقابل الألماني 
الضوء داز لشت Das Lichi‏ 


القفل داز شلوس Das Schloss‏ 


الحمامات دی توالیته Dice Toileite‏ 
التدفثة دی هايتسونم Die Heizung‏ 
عندي مشکلة مع الغرفة lich habe cin Problem mit dem Zimmer‏ 
إیش هابه این پروبلیم میت دم تسیمر 

انها حارة للغاية إس إست تسو قفارم Es isl zu warm‏ 
أنها باردة للغاية س إست تسو كالت Es ist zu kall‏ 

إنها صاخبةء هناك صجة إس إست لاوت Es ist laut‏ 
أنها صغيرة للغاية س إست تسو کادين Ês isl zu klein‏ 
الطقس حار داز ست تسو هایس Das ist zu helss‏ 
الطقس بارد جدا داز ست تسو کالت Das ist zu kall‏ 
أنا لم أطلب ذلك Das habe ich nicht beslell‏ 


داز هابه یش نیشت بشتیللت 

لمن أستطيع أن آقدم الشكوى؟ Beî wem kann ich beschweren’?‏ 
باي فيم کان إیش بیشفیرن؟ 

ich mûcehte mein Geld zurück أرید أن امت د نقودي‎ 


إیش موشته ماين غید تسوریاٹ 


bt 


العربي طريقة النطق 


Dice Waren wurdêen beim Transport beschidigl 


المقابل | لماني 


دي فارن فوردن ہایم ترانسپورت بیشیدیځت 
إننا ننتظر منذ وقت طويل Wic warten schon sehr linge‏ 
فير فارتن شون زیر لانغه 
الحساب غير صحیح Die Rechnung simmt nicht‏ 


دی ریشنونغ کد“ ل 


11۵ 


القاموس 


اله تصوير 


الة حلاقة (كهربائة) 


Foloapparal 


Rasierappûral 


Kaffecemaschinê 


الة لصم القهرة 


تة Fraulin‏ 
أب Valer‏ 
ابتداء من الساعة الثامنة ab 8# Uhr‏ 
ابل benachrichtigen‏ 
أرله dumm‏ 
ایض weiss‏ 
أتباع Angehori ger‏ 
اقخاهات ار indere Richlungen‏ 
اتصال (هاتفي) Anrul‏ 
اتصل هاتفاً anrufen‏ 
اتان Paar‏ 
جاب beantworlen‏ 
اجازة Urlaub‏ 
إجاضبة Brit‏ 
ج vermielen‏ 
أجل verschiecben‏ 
اتفال Fzsl‏ 


إحتياط 

إحذر 

أحسن 

أحضر (إنانا) 
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Ersalz 
jemirrd 
Mchlung 
besser 


i bholen 


benachrichligen 


SEwESler 
LR 
Wahl 
anderer 
irun 
Artikel 
wûr 

(hr 

ld 
Arlischocke 
Kaninichen 
hiii 
Woche 
Ausnalmte 
Anfrapge 


Pali 


اAukunf‏ اقشایة هروز 
benutzen‏ إفطاز 
Empfang‏ اغى 
al} Formular‏ 
pla} Einfuhr‏ 
ْعٍAnfra‏ اقلعت (الطائرة 
5Î Name‏ 
Vorname‏ اکل 
ı3 Fammilienname‏ 
Durch‏ اھاب 
hw‏ ألعاب نارية 
angeben‏ الى 
اسما الفی طلبه 


ا¢Amp‏ الل 
Verletzunf‏ آل 
gelb‏ آلماني 


hعسد‏ إلى أن 
Bemerkung‏ إلى الشرق من 
ماع5 إلى اليسار 
dinen‏ إلى البمين 
pi Feuerwehr‏ 
ğlel Aussie‏ 
absûagên‏ أمتحن 
Anzelgê‏ آم 
Auld‏ امك 
عا امطر 
Volkslied‏ امن 
lÎ besser‏ 


1Y 


Vorfahtl 
PFruhstuck 
Sehlange 
Aufenthalt 
AbfluE 
ablicgen 
bestalipgen 
GHRENn 

besti mimi 
Entzufiduing 
Feuerwerk 
absagên 
abbexstellen 
Coll 
SChMIErZE 
Deutschland 
bis 

lichOst 
links 

reChis 
Muller 
Sicherheit 
pruteri 
gestern 
hallen 
rEEnNCT 
sicher 


Eh 


آنت (للمذكر والمؤنت) du‏ 
ناء Aehlung‏ 
انتبه إلى ıchten auf‏ 
انتیخاتب Wahl‏ 
انتظر Wasche‏ 
ات Fraulein‏ 
انشغال Beschalli pung‏ 
اتطاق Ausfahîî‏ 
انطلق (بالسيارة» بالقطار . . . ) ۲e0‏ طة]ظطة 
أف Nase‏ 
انا ii bEr‏ 
الأهل Elem‏ 
أا ۳ سپا wilk omiren‏ 
او oder‏ 
الرالدان Eltern‏ 
الوضع العائلي Familiensland‏ 
اوتوستر اد Autobahn‏ 
آيام العمل WESLAE#‏ 
إيصبال Qıittung‏ 
ین wo‏ 
(ب) 
بات Tur‏ 
باتجاه mich‏ 
بار Bar‏ 
بارد Kall‏ 
بارود Pulver‏ 


Erhsen 

Bus 
vêrkıuufen 
punktliel 

in der Nahe 
ins 
WInlersuchunEg 
Micer 
Mitlelimur 
Armelkanal 
Sub 

دا 

anln pî 
Anilang 
MILETE 

lal 

ohne 
Kostenlos 
Ersilz 
ANAL 
Kuhlschruank 
Apfelsine 
Turm 

Burg 
Aussichlslurm 
Erkialling 
Fass 


Luflposl 


winfiach 
{.eule 

7w iebeln 
Kartoffel 
Einiriliskarle 
Ruck lulilkiirle 
Postkiarle 
Fahrpliî 
ASWEI# 
ENE 
langsanî 
Miceli 
nah 
Nachrmillag 
fern 
Petersiliê 
land 
InklUSIVE 
Kalo 
Madchen 
Host 

Birik 
Pfeffer 

Tar 

Eis 

Palizel 
Umwell 


Haus 


a 


ان في الجبال 


ا 


تبحدذير 


تحويل السير 


فة 


۹ 


Efer) 
Eifer) 
Verkauf 


( 


AulveTHnHElUNMEÊ 
Vers PAUL 
Vısunî 
Versicherung 
Geburtsdalum 
WEE 
tinkiùaulen 
Anzuige 
Handel 
vermeiden 
Bergwarderung 
untef 
Warnung 
Umleiliridk 
ETUSS 
ErmassigUng 
Heizung 
Fruhstuck 
AnmeEllUnNE 
Erklarung 
Abbhildung 
Ausdruck 


ےا 


( 


lêrnên 
anderung 
Olwechsel 
Apfel 
ungerfahr 
Berichi 
reden 
Fernsehen 
anrufên 
aisverkituft 
deuish 
Schauspiel 
Rabati 
alrmên 
Erdbeere 
Erklarung 
Orlszell 


Unterschrill 


lL.och 
Kuhlschrank 
sehnce 
Preis 
Knoblauch 
Kleidir 


(ج) 


y8 


Belohnung 
AMllce 
trocken 
Jacke 
bereit 
tragbar 
Alpen 

Berg 

Kase 
Fahrplan 
eli 
ibsthleppen 
ınprobhitren 
probieren 
locke 
ENTE 
Insel 
KorpEer 
Haul 

Hix 

2o 
AngehOorigêr 
Karfreilay 
Verein 

Sil 


ille 


جواز سقر 
جواهر 
جولة (للنزهة والتفرح) 


(ح) 


schon 
Appûrûl 
Helzgeral 
Selte 

Luft 
Antwûarl 
icgend 
Pass 
SCMUCK 
Rundfahrl 
Ell 


scharl 
Ungluck 
heiss 

Bus 
Notfall 

Har 

bis 

bis. morgen 
Edelstein 
FAT 
Biaybyraurm 
ENMEN 
Garten 
Schuh 
Krieg 


(خ) 


۷1 


Gurtel 
RHechnlUng 
Bankkonto 
Kaball 
abstellen 
Hoalz 
halten 
Gepack 


Friself 


CrEmMESPEISE 


Milch 


Kondensmilch 


Bad 
UWUber 


Amusierviericl 


Sschlinge 
Tier 


begğruşsên 


Fass 
driussen 
Ausland 
l.andkarte 
verlobl 
alkoholirei 
Nachrichil 
béitneên 


لحدمة ذاتة 


حدفة داتية 


حر دل 


خطر على الحياءة 
طر5 


غ 
حل 


Hereitschalisdicnsl 

selbstbedientng 

sCIbSIbEdIERUNE 
(أخدم تقك بنفساك)‎ 


Senî 

Herbsi 
Holz 
besonders 
E MIUSE 
flaseh 
Gefahr 
Lebensgelahr 
Schrill 
2elahrlich 
leichl 

Essig 
hinter 
DonnersIlng 
SU Wut 
Patimice 
Gurken, 
22 


Miner 
inim 
Innensiiell 


innerlich 


دار الللدية Ralhimis‏ 
دافیء Wall‏ 
دل (إلى القطار أر السيارة) ١ع‏ عأ ادا 
دول Eintrilu‏ 
النشرل جانا Eintritt fre‏ 
دراخة fahrradl‏ 
در جه ltl‏ 
دعرة FEinladlung‏ 
دف (الحساب) bezahlen‏ 
دف تقك| bar bezahlen‏ 
ذل zt gen‏ 
دلیا Hinweis‏ 


LAM PINETURFETF 


دلیل اسم 


دليل الهاتف Telefonbuch‏ 
دم Blut‏ 
دهن Felt‏ 
دولاب Rid‏ 
دولاب استیاط Ersateradl‏ 
در Kloster‏ 
ذراغ Arm‏ 
ددر angeben‏ 
(ر) 
رة linge‏ 
راقب beachleri‏ 
راک Passiipgier‏ 
راکب الذراجة Radlahirer‏ 


زئس بلدية Burgermidısler‏ 


Y۲ 


ر 


vıellenchl 
Fruhling 
bitte 

Miatnri 
Erwachsenc 
Reise 

billig 
#hlechl 
Reis 
Elibrief 
cinschreibheni 
Abbildung 
CGicebuhr 
Erkaliung 
Bahnslei 
Kuhl 
aibheber 
Hals 

Tanz 
Volkslin# 
NiumImET 
Runfnummer 
ral 

Feder 


Futlér 


Hesicher 


AN 


ا 


Ecke 

Kurde 

las 
Flaseheê 
Babyilasehe 
Hupp 

Minn 

Ul 


SEemilick 


Frage 

Pitz 

Wahl 
Stunde 
Armbanduhr 
helfen 
fahren 

HiME 

Jacki 
melden 
ıbschleppeén 
abheben 
ausfullen 
Dicbsuahl 
Hûne 


Bell 


3 
1 
1 


7# 


0 
% 
u 
. 


lt 
ti f 


ا 
4 


i 


3 
۳ 


E 


TfTFTEÊÊR 


e 
TY E 


Kinderbeti 
Doppelbett 
Eınzelbett 
achnell 

3 parprEe1s 
Abreise 
êlule Reise 
danke 
Bahn 
Salat 
Husten 
hareri 
Fisch 
MCHC 
dick 

dick 

AM 

Jahr 
jahrlich 


jîhrlich 


#ASATIMEN 
Schweiz 
sthlechi 
AUG 

LAS WAEEN 
Herr 

Frau 
Verkehr 


مستبا Kino‏ 
(ش) 
شات Jung‏ 
شارع SIFASSE‏ 
شارغ التر فيه Amusierviertel‏ 
شارغ باتجاء واسحد HinbahnslFassE‏ 
شاطى ۽ Kuste‏ 
شام allgemein‏ 
شباك تنخلاليضھض Abertigunigssthal(¢f'‏ 
أمتعة المسافر 
شبعان Sill‏ 
نة Jugend‏ 
شتاء Winber‏ 
شخص ما Jermaritdl‏ 
شخصي personlich‏ 
شد Zichen‏ 
شرب triken‏ 
شر ةه Polizei‏ 
شرف ale‏ 
شر 2 Cellich‏ 
شركة طيراك Flupggesellschall‏ 
شر یط (کاست) Band‏ 
غل Arbeit‏ 
سارك l.ippe‏ 
شه Wohnung‏ 
شر | Decke‏ 
شس Sonne‏ 


YE 


شهادة ائات BHescheinigung‏ 


شهادة قادة السارات Fuhresehein‏ 
شهر Monal‏ 
شهر تموز Juli‏ 
شهر حریرات Juni‏ 
شهر انون الثانى Januar‏ 
شوربه بصل A wicbelsuppE‏ 
شوزبة عد Linsensuppe‏ 
شي Ding‏ 
(ص) 
صابوك Seife‏ 
صاف rein‏ 
صالح pultig‏ 
صالح للث ت trinkbar‏ 
صباج Morgen‏ 
اك Gesundheit‏ 
خسن Tellêr‏ 
حح beslimmil‏ 
FAST ER‏ 
دیق Freund‏ 
جيندبقة Freundin‏ 
يفك einstelgen‏ 
صغعیر Klein‏ 
تشه SEI‏ 
صقر Null‏ 
صا 3 CGolesdiensl‏ 
صلب Kreuz‏ 


v2 


Angel 
Bild 
Wolle 

A polheke 


SOMITE 


ش) 
Nebel‏ 
nol‏ 
SEU‏ 
Bliutdruck‏ 
Ufer‏ 
Garanllê‏ 
Lichi‏ 
asl‏ 
Eng‏ 

(ط) 
Flugzeuf‏ 
Erd pESCRNOSS‏ 
Frisch‏ 
lul‏ 
isch‏ 
Aral‏ 
A IELEA‏ 
Mehl‏ 
Ram‏ 
Allee‏ 


(ظ) 


( 2 


تر د 


عرض 


pPiivilwEg 
A ulobihn 
Arl 


Abendkssen 


Milligtssen 


TAT 
bestellen 
BFOSS 


Flug 


Umschlig 


riick 
ledid 
Hauptstadil 
arheilslos 
HMohle 
Jir 
ıllgemcein 
Uber 
Sule 

1 

#ilhlen 
Anzahl 
Al 


ami biClêTi 


Angell 
Honig 
Saft 


عصير اليندورة (الطماطم() Tomatcnsall‏ 


Apfelsafit 
Mutglicul 
Ferien 
EnslschulligunE 
Verlrdg 

auf 

pro sludge 
punkilich 
zum Hes pit 
Aller 

Arbeil 

liêf 

Traulren 

5 

5 


ullergrisch gege 


Hals 
Anschrifî 
Praxis 
Fest 
Oslern 
Siveslef 


eburtstike 


(غ) 


Auge (n1) 
Auge (n) 


Wald 

TELET 

ûfl 

dunkel 
dumm 
morgen 
BibynaliruniÊ 
Ira 
Geldsrale 
ATH 
Babezimrmter 


Doppel zimmer 


Einzelzimimer 
Ausliindler 
Auslantleriti 
Wasser 
Senkmral 
Fehler 
unsicher 
iusser Belrieh 
Nichtriuucher 


unmoglich 


(ف) 
فة الدم 
فاتح 
فارع 
فاص (زماني آو مکاني) 


قصل (من قصول السة) 
فعا الكوك کان یکر ن) 


نعل الملكة 
فقط 
فلوس نقدية 
فم 


YY 


Blutgruppte 
hell 

leer 
Abstand 
Hohnen 
Obst 
aufmachen 
Untersuchung 
Erdgeschûss 
AARMDUFSLE 
Backolten 
fraizosisch 
Hahnchen 
Erdgeschûs% 
Kleidêr 
Erdiuss 
Abschnitt 
Jalireszeil 
Silber 

Pliz 

sein 

hiıben 

Ur 

arı 

Bargcldl 
Murnidl 


Kunstler 
Tass 
verstehen 
Fruchtê 
tof ori 
ûbênî 

zu Hause 
draussên 
Innmêf 
pra stundle 
Irgendwo 
YVisumî 

ab 


Fahrgast 
anprobitrêni 
Raum 
wartêEn 
TmiichEn 
Worterbuch 
Hut 

vor 

vorhêr 
Feuerzeug 
Goltesdiensl 
las 


Fus# 


2: E Ee FÊ 


e 


م 
(ك) 


YA 


ر قحت الأرض (مترو) 


anbiclen 
at 

neben 
Jahrhundert 
Dorf 
QiMUNE 
SAME 
Schloss 
Kurz 

لا 
U-Bahn‏ 
SICK‏ 
Baumwolle‏ 
SEUSS‏ 
Herz‏ 

Burg 
wenig 
fellarm 
Hemd 
Kallée 
Angchorıger 


Dom 

A ppûarûl 
EroSs 
schreiben 


vil 


کیف حالکہ؟ 


Husten‏ لظ 
alkoholisch‏ 


اج 
uch‏ لحم الغنم (الضان) 


ااقاووں۴ لحم زير 
Kleider‏ لحم عمجل 


Sahn‏ لان 
al Garantie‏ 
اله لغة 
eلeەز‏ لکن 
عم للت حب 
Hund‏ لرياء 
yl Kirche‏ 
Hohe‏ لوز 
ماع2 لون 


wie geht es nen‏ لیس هنا 


well‏ )م( 


ela niemandl 
الس ماادذا‎ 
ماس‎ Speisek ¢ 
ماک هة‎ scharf 
Jles Badehose 
سالج‎ Joghuri 
sles  Buttermilch 
الا دة‎ 


۷۹ 


Augenblick 
Fleisch 
Hammelfleisch 
$éhweinfleisch 
Kalbfleisch 
#MMMEC 
Spiel 
Sprache 
btr 
Willkommen 
Bohnen 

S UMMTIE 
Mandel 
Farbe 

Dach 

Nacht 
milrone 


provisûrisch 
Wechsel 

ab 
Vergangenheit 


Kaffeecmaschine 


Geld 
salik 
BHiadehose 


Anfanger (in) 


Anfanger (in) 


Betraf 
MARS 

spilt 

ltlen 
vYErhEiraAliî 
IMKIUSIYE 
KReEnintr 
NT 
BHelspiel 
zum Beispiel 
Eis 
kostenlos 

7 uilschrifl 
terorên 
gefroren 
Renlner 
Rechtsanwali 
Inhali 
helel 
Bahnhof 
Tankstelle 
Hanbtasthê 
Gericht 
laden 
Gesehall 
Drogene 


Metzgerei 


مراة 
ر 


“ 


مرج 

مرتفع (للصوات) 
مزل (الر تالة) 
مرفاً 


cpgenl 
Inlansgespriclî 
AUSEANE 
NotausEang 
verlehi 
HinpgaAng 
SLiidlt 

biiler 

pil 
Passkontrolle 
Nithllok al 
hoch 

Iuuil 
Absender 
Hafen 
Rettungsbool 
E pEl bool 
Enirum 
Postal 
ciikKûîuszenlrun 
maAlbe 
angenehm 
Kkrank 
Hauernhof 
Frisclir 
Abend 

Hilfe 
Abstand 


نعم في الحديقة 


ا 


ملام 
م الأسحف 


Fahrkirte 
Freibiil 
augesc holssen 
Krankénhûaus 
hereil 
Wohnung 
Heruhigungsmıllel 
BEsliallel 
Fusspgunger 
hell 

Ciran kKe 
Kanminî 

beset 
Aprikose 
Hank 

AufzUE 
Fabrik 

hell 

Flughafen 
Kutchd 

Regt 
Gaslthaus 
Chinarestauraril 


Bicrgarlen 


مطفاً (للضرء أو الجهاز) حااداcمووu‏ 


Regensthirm 
dunkel 


lEtdlêf 


مقلي , 
مکافاة 

فان 

ان لوللا دة 
مگان ناء 


A TERAL 
Behandlung 
Worterbuch 


MAaroTî 


Erstschuldigung 


iusstellung 
iaêxer Balrich 
Kia pul 
gulE 
Bedeutung 
Ahrens 
Umsch 
dêst NlONSEN 
Schlussel 
dorl 
zéoffnel 
têaenubeêr 
Artikel 
Ster 
Abschnni 
geschlossen 
gêbralen 
durchgebraten 
Belohnung 
AfiRtall 
Gêburtsorl 


Baustelle 


متب المر جو دات (المفقز دة( Fundburo‏ 


۸ 


Reiseburo 
ausfullen 
gunstig 
BemerkunE 
draussen 
Salz 
Fleiseherei 
Konig 
Nachtlokal 
an 
moglich 
verbolen 
Belrelen verboten 
Baden verbolen 
vûn 
karpleîî 
woher 

bille 
GURME 
Mille 

ferlig 

sell 
Handluch 
rebiêl 
Fernglis 
Aussichl 
verhindern 
Frisch 


ملفضة دخان Aschenbecher‏ 
مهدثات Beruhigungsmillel‏ 
مهن Beruf‏ 
مو طف Angestellter‏ 
موعد Teriiiiii‏ 
موقف (للاصات Haltstelle‏ 
ا السبارات) 
موقف البامس Bushaltstelle‏ 
مياه معدنية Mineralwasser‏ 
(ن) 

اة LWmgecbung‏ 
تاذ اليخوت (مرغا لليخوت) 
Yachthafen‏ 

Feuer تار‎ 
Beêleucthtunğ تأرة‎ 
Leute ناسسن‎ 
Irocken ناش‎ 
iusverkau ft 1F 
Fenster تاقدة‎ 
vegetarisch تٻاتي‎ 
Quelle بم‎ 
Rolwein نيد اححر‎ 
gule Besseerung نتمنى لك الشفاء‎ 
Hilfe تجا‎ 
nich تسو‎ 


نزل امن القطار أو السيارة) عع اماك 
e.‏ 
بره Spazicr gang‏ 


AT 


(ھ) 


رو) 


prûzbnî 
Exemplar 
hilb 
Sonncnbrille 
feinipeni 
suber 

Jî 

Abfall 

1 

eld 

nde 
Wochenmenlke 
Fluss 


Qualilair 


Dosenoffntrer 
lull 


Tal 
Wiittel 


IAT 


Valter 
Bescheinigeng 
Geburisurkundê 
Hauptgerichl 
SEHNE 
Kopfschmerzen 
hinten 
Paar 
Ciins 
Gewicht 
Mille 
Miilicl 
verbındên 
ankommen 
Ankunfîl 
ubstellen 
A 
Abflugzelı 
Besuchzenl 
MiLAE 
Dienstrell 
untersthreiben 
FeuerzeuE 
Kind 

(ی) 
Kommen‏ 


heh mEn 


es lul mir Leid 
ubêrnachien 
uverprulen 
sprechen 
MUSSETÎ 
laufen 
Kominren 
rtsêrvierenl 
recliiiênî 
begrussen 
stempeln 
sêrvieren 
rıuchen 
ZEIÊÊn 
giren 
mip 
aIOTETÎ 
sthwimmen 
miclen 
Kone 
wohften 
Kiaufen 
repûfieren 
Kochen 


Miczen 


A2 


rechnien 
laufen 
WISSETÎ 
gêben 
kochen 
Konnen 
stehen 
sîlgun 
Kosten 
treffenl 
spielen 
sehen 
Iragbaf 
stempeêln 
rec hts 
schallen 
mussel 
VErEESSETÎ 
moOgEn 
Papier 
Tag 
NeujalrstaE 
Feierlagê 
taglic hi 
taglich 


سس اللمای ت 


سعدا أن نضع بين أبديكم هذه الطبعة الجديدة مل سلسلة, اللغات 
للمسافر » لكي تساعدكم في التعببر عن أفكاركم . وقد رصدت شذه 
السلسلة الأماكن التي يمكن ان يرتادها المساقر في الدول الأاجئبية ؛ 
وشملت الكلمات والتعابير والجمل التي لابد أن يلجا إليها العربي في 
سفره. ثم سجَلت إزاءها ما بقابلها بالأجنبية. وطريقة نطق اللفظ 


الأجثبي باللغة العربية. 

وتشمل هذه السلسلة اللخات التالية: 

ع الإتكليزية الروسية البولونية 
ع الفرنسية الفارسية ع البونانية 
الإيطالية التركية السرلانكية 
ع الالمانية البلغارية وع القلسينية 
الإسبانية الرومانية الأوردية 


ااڪاديميا 


